
� Sicherheitshinweise Schweißgerät
Bitte lesen und aufbewahren.

� Safety Instructions Welding Set
Please read and save these instructions

� Instructions de sécurité de l’appareil à souder
Prière de lire et de conserver.

� Instrucciones de seguridad Soldador
Lea y conserve estas instrucciones por favor.

� Indicazioni per la sicurezza Saldatrice
Preghiera, legga e conservi le presenti istruzioni.

� Sikkerhedsinstruktioner svejseapparat
Bedes læses igennem og gemmes.

� Säkerhetsföreskrifter Svetsaggregat
Var god läs och tag tillvara dessa instruktioner.

q Turvallisuusmääräykset Hitsauslaite
Lue ja pane talteen.

	 Biztonsági uzasítások Hegesztőkészülék
Ezeket az utasításokat olvassuk el és œrizzük meg !

B Sigurnosne upute uredjaja za zavarivanje
Molimo proãitati i ãuvati

j Bezpečnostní pokyny Svářečka
Prosím přečíst a uschovat.

X Varnostni napotki Varilni aparat
Preverite in shranite.


 Güvenlik Uyarıları Kaynak Makinesi
Lütfen okuyun ve saklay∂n∂z !

� Sikkerhetsinstrukser sveiseapparat
Vennligst les og ta vare på instrukser

E Öryggislei›beiningar rafsuðutæki
Vinsamlega lesi› og geymi› lei›beiningarnar.

H Dro‰¥bas norÇd¥jumi Metināšanas ierīce
Ldzu, izlasiet un saglabÇjiet.

. Ohutusjuhised
Keevitusaparaat
Lugege palun läbi ja hoidke alles.

Si_Hi_Schweissgeraet_Bauhaus_SPK7:_  25.01.2011  8:26 Uhr  Seite 1



� Sicherheitshinweise
Unbedingt beachten

Unsachgemäße Handhabung dieser Anlage kann für
Personen, Tiere und Sachwerte gefährlich sein. Der
Benutzer der Anlage ist für die eigene Sicherheit
sowie für die anderer Personen verantwortlich:
Lesen Sie unbedingt diese Gebrauchsanweisung
und beachten sie die Vorschriften.
� Reparaturen oder/und Wartungsarbeiten dürfen 

nur von qualifizierten Personen durchgeführt 
werden.

� Es dürfen nur die im Lieferumfang enthaltenen 
Anschluß- und Schweißleitungen verwendet wer-
den.

� Sorgen Sie für angemessene Pflege des Gerätes.
� Das Gerät sollte während der Funktionsdauer 

nicht eingeengt oder direkt an der Wand stehen, 
damit immer genügend Luft durch die Öffnungs-
schlitze aufgenommen werden kann. Verge-
wissern Sie sich, dass das Gerät richtig an das 
Netz angeschlossen ist. Vermeiden Sie 
jede Zugbeanspruchung des Netzkabels. Stecken 
Sie das Gerät aus, bevor Sie es andernorts auf-
stellen wollen.

� Achten Sie auf den Zustand der Schweißkabel, 
des Brenners sowie der Masseklemmen 
(-); Abnützung an der Isolierung und an den 
stromführenden Teilen können eine gefährliche 
Situation hervorrufen und die Qualität der 
Schweißarbeit mindern.

� Lichtbogenschweißen erzeugt Funken, geschmol-
zene Metallteile und Rauch, beachten Sie daher:
Alle brennbaren Substanzen und/oder Materialien 
vom Arbeitsplatz entfernen.

� Überzeugen Sie sich, dass ausreichend Luftzufuhr 
zur Verfügung steht.

� Schweißen Sie nicht auf Behältern, Gefäßen oder 
Rohren, die brennbare Flüssigkeit oder Gase ent-
halten haben. Vermeiden Sie jeden direkten Kon-
takt mit dem Schweißstromkreis; die Leerlauf-
spannung, die zwischen Brenner und 
Masseklemme (-) auftritt, kann gefährlich sein.

� Lagern oder verwenden Sie das Gerät nicht in 
feuchter oder in nasser Umgebung oder im Regen 

� Schützen Sie die Augen mit dafür bestimmten 
Schutzgläsern /DIN Grad 9-10), die Sie auf dem 
beigelegten Schutzschild befestigen. Verwenden 
Sie Handschuhe und trockene Schutzkleidung, die 
frei von Öl und Fett ist, um die Haut nicht ultra-
violetten Strahlungen des Lichtbogens auszu-
setzen. 

Beachten Sie!

� Die Lichtstrahlung des Lichtbogens kann die 
Augen schädigen und Verbrennungen auf der 
Haut hervorrufen.

� Das Lichtbogenschweißen erzeugt Funken und 
Tropfen von geschmolzenem Metall, das ge-
schweißte Arbeitstück beginnt zu glühen und 
bleibt relativ lange sehr heiß.

� Beim Lichtbogenschweißen werden Dämpfe frei, 
die möglicherweise schädlich sind. Jeder Elek-
troschock kann möglicherweise tödlich sein.

� Nähern Sie sich dem Lichtbogen nicht direkt im 
Umkreis von 15 m.

� Schützen Sie sich (auch umstehende Personen) 
gegen die eventuell gefährlichen Effekte des 
Lichtbogens.

� Warnung: Abhängig von der Netzanschlussbe-
dingung am Anschlusspunkt des Schweißgerätes, 
kann es im Netz zu Störungen für andere Ver-
braucher führen.

Achtung!
Bei überlasteten Versorgungsnetzen und Strom-
kreisen können während des Schweißens für andere
Verbraucher Störungen verursacht werden. Im
Zweifelsfalle ist das Stromversorgungsunternehmen
zu Rate zu ziehen.

Gefahrenquellen beim Lichtbogen-
schweißen

Beim Lichtbogenschweißen ergeben sich eine Reihe
von Gefahrenquellen. Es ist daher für den Schweißer
besonders wichtig, nachfolgende Regeln zu beach-
ten, um sich und andere nicht zu gefährden und
Schäden für Mensch und Gerät zu vermeiden.

1. Arbeiten auf der Netzspannungsseite, z.B. an 
Kabeln, Steckern, Steckdosen usw. nur vom 
Fachmann ausführen lassen. Dies gilt insbeson-
dere für das Erstellen von Zwischenkabeln.

2. Bei Unfällen Schweißstromquelle sofort vom 
Netz trennen.

3. Wenn elektrische Berührungsspannungen auf-
treten, Gerät sofort abschalten und vom Fach-
mann überprüfen lassen.

4. Auf der Schweißstromseite immer auf gute elek-
trische Kontakte achten.

5. Beim Schweißen immer an beiden Händen iso-
lierende Handschuhe tragen. Diese schützen vor 
elektrischen Schlägen (Leerlaufspannung des 
Schweißstromkreises), vor schädlichen Strahl-
ungen (Wärme und UV Strahlungen) sowie vor 
glühenden Metall und Schlackenspritzern.
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6. Festes, isolierendes Schuhwerk tragen, die 
Schuhe sollen auch bei Nässe isolieren. Halb-
schuhe sind nicht geeignet, da herabfallende, 
glühende Metalltropfen Verbrennungen verur-
sachen.

7. Geeignete Bekleidung anziehen, keine synthe-
tischen Kleidungstücke.

8. Nicht mit ungeschützten Augen in den Licht-
bogen sehen, nur Schweiß-Schutzschild mit vor-
schriftsmäßigen Schutzglas nach DIN verwen-
den. Der Lichtbogen gibt außer Licht- und 
Wärmestrahlen, die eine Blendung bzw. Ver-
brennung verursachen, auch UV-Strahlen ab. 
Diese unsichtbare ultraviolette Strahlung verur-
sacht bei ungenügendem Schutz eine erst einige 
Stunden später bemerkbare, sehr schmerzhafte 
Bindehautentzündung. Außerdem hat die UV-
Strahlung auf ungeschützte Körperstellen 
sonnenbrandschädliche Wirkungen zur Folge.

9. Auch in der Nähe des Lichtbogens befindliche 
Personen oder Helfer müssen auf die Gefahren 
hingewiesen und mit den nötigen Schutzmittel 
ausgerüstet werden, wenn notwendig, Schutz-
wände einbauen.

10. Beim Schweißen, besonders in kleinen Räumen, 
ist für ausreichende Frischluftzufuhr zu sorgen, 
da Rauch und schädliche Gase entstehen.

11. An Behältern, in denen Gase, Treibstoffe, 
Mineralöle oder dgl. gelagert werden, darf auch 
wenn sie schon lange Zeit entleert sind, keine 
Schweißarbeiten vorgenommen werden, da 
durch Rückstände Explosionsgefahr besteht.

12. In Feuer und explosionsgefährdeten Räumen 
gelten besondere Vorschriften.

13. Schweißverbindungen, die großen Beanspruch-
ungen ausgesetzt sind und unbedingt Sicher-
heitsforderungen erfüllen müssen, dürfen nur 
von besonders ausgebildeten und geprüften 
Schweißern ausgeführt werden.
Beispiel sind:
Druckkessel, Laufschienen, Anhängerkuppl-
ungen usw.

14. Hinweise:
Es ist unbedingt darauf zu achten, dass der 
Schutzleiter in elektrischen Anlagen oder Ge-
räten bei Fahrlässigkeit durch den Schweißstrom 
zerstört werden kann, z.B. die Masseklemme 
wird auf das Schweißgerätegehäuse gelegt, 
welches mit dem Schutzleiter der elektrischen 
Anlage verbunden ist. Die Schweißarbeiten 
werden an einer Maschine mit Schutzleiteran-
schluss vorgenommen. Es ist also möglich, an 
der Maschine zu schweißen, ohne die Masse-
klemme an dieser angebracht zu haben. In 
diesem Fall fließt der Schweißstrom von der 
Masseklemme über den Schutzleiter zur Ma-

schine. Der hohe Schweißstrom kann ein Durch-
schmelzen des Schutzleiters zur Folge haben.

15. Die Absicherungen der Zuleitungen zu den 
Netzsteckdosen muss den Vorschriften ent-
sprechen (VDE 0100). Es dürfen also nach 
diesen Vorschriften nur dem Leitungsquerschnitt 
entsprechende Sicherungen bzw. Automaten 
verwendet werden (für Schutzkontaktsteckdosen 
max. 16 Amp. Sicherungen oder 16 Amp. LS-
Schalter). Eine Übersicherung kann Leitungs-
brand bzw. Gebäudebrandschäden zur Folge 
haben.

Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz ge-
eignet!

Enge und feuchte Räume

Bei Arbeiten in engen, feuchten oder heißen 
Räumen sind isolierende Unterlagen und 
Zwischenlagen ferner Stulpenhandschuhe aus 
Leder oder anderen schlecht leitenden Stoffen zur 
Isolierung des Körpers gegen Fußboden, Wände  
leitfähige Apparateteile und dgl. zu benutzen.
Bei Verwendung der Kleinschweißtransformatoren 
zum Schweißen unter erhöhter elektrischer Ge-
fährdung, wie z.B. in engen Räumen aus elek-
trisch leitfähigen Wandungen. (Kessel, Rohre 
usw.), in nassen Räumen (Durchfeuchten der 
Arbeitskleidung), in heißen Räumen (Durch-
schwitzen der Arbeitskleidung), darf die Aus-
gangsspannung des Schweißgerätes im Leerlauf 
nicht höher als 48 Volt (Effektivwert) sein. Das 
Gerät kann also aufgrund der höheren Aus-
gangspannung in diesem Fall nicht verwendet 
werden.

Schutzkleidung

1. Während der Arbeit muss der Schweißer an 
seinem ganzen Körper durch die Kleidung und 
den Gesichtschutz gegen Strahlen und gegen 
Verbrennungen geschützt sein.

2. An beiden Händen sind Stulpenhandschuhe aus 
einem geeignetem Stoff (Leder) zu tragen. Sie 
müssen sich in einem einwandfreien Zustand 
befinden.

3. Zum Schutz der Kleidung gegen Funkenflug und 
Verbrennungen sind geeignete Schürzen zu 
tragen. Wenn die Art der Arbeiten z.B. das Über-
kopfschweißen, es erfordert, ist ein Schutzanzug 
und wenn nötig auch Kopfschutz zu tragen.

D
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Schutz gegen Strahlen und Verbrenn-
ungen

1. An der Arbeitstelle durch einen Aushang „Vorsicht 
nicht in die Flammen sehen!“ auf die Gefährdung 
der Augen hinweisen. Die Arbeitsplätze sind 
möglichst so abzuschirmen, dass die in der Nähe 
befindlichen Personen geschützt sind. Unbefugte 
sind von den Schweißarbeiten fernzuhalten

2. In unmittelbarer Nähe ortsfester Arbeitstellen 
sollen die Wände nicht hellfarbig und nicht glän-
zend sein. Fenster sind mindestens bis Kopfhöhe 
gegen durchlassen oder Zurückwerfen von 
Strahlen zu sichern, z.B. durch geeignetem An-
strich.

Lagern oder verwenden Sie das Gerät
nicht in nasser Umgebung oder im
Regen. Das Gerät ist nur im Raum zu
verwenden.

D
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� Safety information
Please note

Handling this system incorrectly may be hazardous
for persons, animals and property. The user of this
system is responsible for his/her own safety and for
the safety of others. 
Read these operating instructions and follow all the
regulations. 
� Repairs and/or maintenance work may only be 

carried out by qualified personnel. 
� Use only the welding cables supplied. 
� Ensure that the appliance is looked after properly. 
� To ensure that sufficient air can be drawn in 

through the ventilation slits, the appliance should 
not be constricted or placed next to a wall while it 
is operating. Make sure that the appliance is 
correctly connected to the mains supply. 
Do not subject the mains lead to any tensile 
stress. Unplug the appliance before you change 
its position. 

� Check the condition of the welding cables, the 
burner and the earth terminals; wear on the 
insulation and the live parts may result in
dangerous conditions and reduce the quality of 
the welding work. 

� Arc welding generates sparks, molten metal 
particles and smoke, so the following is required: 
Remove all inflammable substances and/or 
materials from the working area. 

� Ensure that there is adequate ventilation. 
� Do not weld on tanks, vessels or pipes that have 

contained inflammable liquids or gases. Avoid all 
direct contact with the welding circuit; the idling 
voltage between the burner and the earth terminal 
may be dangerous. 

� Do not store or use the appliance in wet or damp 
conditions or in the rain. 

� Protect your eyes with specially designed goggles 
(DIN level 9-10), which you can attach to the 
supplied safety shield. Wear gloves and dry safety 
clothing that are not contaminated by any oil or 
grease to ensure that your skin is not exposed to 
ultraviolet radiation from the arc. 

Remember. 
� The radiation from the arc can damage your eyes 

and cause burns on skin. 
� Arc welding generates sparks and droplets of 

molten metal; the welded workpiece may start to 
glow and will remain very hot for a relatively long 
period of time. 

� Arc welding releases vapors that may be harmful. 
Every electric shock is potentially fatal. 

� Do not approach the arc within a radius of 15 m 

unprotected.
� Protect yourself (and others around you) against 

the possible hazardous effects of the arc. 
� Warning: Depending on the mains connection 

conditions at the connection point of the welding 
set, other consumers connected to the mains may 
suffer faults. 

Important! 
If the supply mains and circuits are overloaded, other
consumers may suffer interference during the
welding work. If you have any doubts, contact your
electricity supply company. 

Sources of danger during arc welding

Arc welding results in a number of sources of
danger. It is therefore particularly important for the
welder to comply with the following rules so as not to
place himself or others in danger and to avoid
endangering people and equipment. 

1. Have all work on the mains voltage system, for 
example on cables, plugs, sockets, etc.,
performed only by trained electricians. This 
particularly applies to configuring intermediate 
cables. 

2. If an accident occurs, disconnect the welding 
power source from the mains immediately. 

3. If electric touch voltages occur, switch off the 
welding set immediately and have it checked by 
an expert. 

4. Always check for good electrical contacts on the 
welding current side. 

5. Wear insulating gloves on both hands for 
welding. These offer protection from electric 
shocks (idling voltage in the welding circuit), 
harmful radiation (Heat and UV radiation) and 
from glowing metal and slag spatter. 

6. Wear firm, insulated footwear. Your shoes 
should also protect you in wet conditions. Open-
toed footwear is not suitable since falling droplets 
of glowing metal will cause burns. 

7. Wear suitable clothing, do not wear synthetic 
clothes.

8. Do not look into the arc with unprotected eyes, 
use only a welding safety shield with the proper 
safety glass in compliance with DIN standards. In 
addition to light and heat, which may cause 
dazzling and burns, the arc also gives off 
UV radiation. Without proper protection, this 
invisible ultraviolet radiation causes very painful 
conjunctivitis, which will only be noticeable 
several hours later. In addition, UV radiation will 
cause sunburn-type symptoms on unprotected 
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parts of the body. 
9. Personnel or assistants in the vicinity of the arc 

must also be notified of the dangers and 
provided with the required protection; if 
necessary install safety walls. 

10. Ensure adequate ventilation for welding, 
particularly in small rooms since the process 
causes smoke and harmful gases. 

11. Do not carry out any welding work on tanks that 
have been used to store gases, fuels, mineral oil 
or the like, even if they have been empty for a 
lengthy period of time, since any residue will 
result in a danger of explosion. 

12. Special regulations apply in areas where there is 
a potential risk of fire and/or explosion. 

13. Welds that are exposed to large stresses and 
must comply with safety requirements may only 
be completed by specially trained and approved 
welders. Examples of such welds include 
pressure vessels, rails, trailer hitches, etc.

14. Note: It must be noted that the protective 
conductor in electrical systems of appliances 
may be destroyed by the welding current in the 
event of negligence, for example if the earth 
terminal is placed on the welding set casing to 
which the protective conductor of the electrical 
system is connected. The welding work is 
completed on a machine with a protective 
conductor connection. It is therefore possible to 
weld on the machine without having connected 
the earth terminal to it. In this case the welding 
current will flow from the earth terminal through 
the protective conductor to the machine. The 
high welding current may cause the protective 
conductor to melt. 

15. The fuses on the supply cables to the mains 
sockets must comply with the relevant 
regulations (VDE 0100). To comply with these 
regulations, only fuses or circuit breakers 
suitable for the cross-section of the cables may 
be used (for earthing contact sockets max. 16 A 
fuses or 16 A circuit breakers). The use of too 
high a fuse may result in the cable burning and 
fire damage to the building. 

Constricted and wet areas

When working in constricted, wet or hot areas, use
insulating supports and intermediate layers as well
as slip-on gloves made of leather or other non-
conductive materials to insulate your body against
the floor, walls, conductive parts of the machine and
the like. 

If you use small welding transformers for welding in
places with an increase electrical risk, for example in
constricted areas with conductive walls, (tanks,
pipes, etc.), in wet areas (which make work clothes
wet) and in hot areas (perspiration on work clothes),
the output voltage of the welding set when idling
must not exceed 48 V (effective value). Therefore,
the appliance may not be used for these purposes
because its output voltage is higher than this.

Safety clothing

1. While working, the welder must protect his entire 
body from radiation and burns by wearing 
suitable clothing and a face guard. 

2. Slip-on gloves made of a suitable material 
(leather) must be worn on both hands. They 
must be in perfect condition. 

3. Suitable aprons must be worn to protect clothing 
from sparks and burns. A safety suit and, if 
necessary, head protection must be worn if 
required by the type of work in question, e.g. 
overhead welding.

Protection from radiation and burns

1. Provide information about the risk to eyes at the 
working site in the form of a poster with the 
wording “Caution – do not look at the flames”. 
Workplaces are to be screened off wherever 
possible so that personnel in the vicinity are 
protected. Unauthorized persons are to be kept 
away from the welding work.

2. The walls in the immediate vicinity of stationary 
workplaces should not have a light color or a 
sheen. Windows up to head height are to be 
protected against radiation passing through them 
or reflecting off them, for example by coating 
them with a suitable paint.

Do not store or use the equipment in wet
conditions or in the rain. Use the
equipment only indoors.
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� Consignes de sécurité
A respecter absolument

Toute manipulation de cette installation non
conforme aux règles de l’art peut être dangereuse
pour les personnes, les animaux et les objets.
L’opérateur/opératrice de cette installation est
responsable de sa propre sécurité tout comme de
celle des autres personnes :
lisez absolument le mode d’emploi et respectez les
prescriptions.
� Les réparations et/ou travaux de maintenance 

doivent exclusivement être effectués par des 
personnes dûment autorisées.

� Seules les conduites de soudage comprises dans 
les fournitures doivent être utilisées.

� Assurez un entretien convenable de l’appareil.
� Pendant la durée du fonctionnement, il ne faut pas 

restreindre l’espace autour de l’appareil ni le 
placer directement contre un mur ; il faut en effet 
que suffisamment d’air puisse s’insérer dans les 
fentes. Assurez-vous que l’appareil est bien 
raccordé au réseau. Evitez tout effort de 
traction du câble de réseau. Retirez la fiche de 
l’appareil avant de vouloir le placer dans un autre 
endroit.

� Surveillez l’état du câble de soudage, de la pince 
à électrodes des bornes de mise à la terre ; 
L’usure au niveau de l’isolation et au niveau des 
pièces conductrices de courant peut entraîner une 
situation dangereuse et diminuer la qualité du 
soudage.

� Le soudage à l’arc électrique génère des 
étincelles, les pièces métalliques fondent et de la 
fumée est produite, veuillez donc respecter ce qui 
suit : éloignez toutes les substances et     
combustibles et/ou tous les matériaux 
combustibles du lieu de travail.

� Assurez-vous que l’air amené est suffisant.
� N’effectuez pas de soudage sur des réservoirs, 

récipients ou conduits comprenant des liquides ou 
des gaz inflammables. Evitez tout contact direct 
avec le circuit électrique de soudage ; la tension 
de marche à vide qui apparaît entre la pince à 
électrodes et la borne de mise à la terre peut être 
dangereuse.

� N’entreposez ni n’utilisez pas l’appareil dans un 
environnement humide ou sous la pluie 

� Protégez vos yeux par des verres appropriés (DIN 
degré 9-10) en les fixant sur l’écran protecteur 
fourni. Utilisez des gants et des vêtements de 
protection secs exempts de toute huile et graisse 
pour empêcher d’exposer la peau aux rayons 
ultraviolets de l’arc électrique. 

Veuillez respecter !
� Le rayonnement de lumière de l’arc électrique 

peut abîmer les yeux et occasionner des brûlures 
de la peau.

� Le soudage à l’arc électrique génère des 
étincelles et des gouttelettes de métal fondu, la 
pièce à traiter soudée commence à rougir et reste 
relativement longtemps brûlante.

� Le soudage à l’arc électrique libère des vapeurs 
probablement nocives. Chaque choc électrique 
peut être mortel.

� Ne vous approchez pas directement de l’arc 
électrique dans un cercle de 15 m.

� Protégez-vous (et les personnes alentours) contre 
les éventuels effets dangereux de l’arc électrique.

� Avertissement : Des dérangements peuvent 
apparaître pour les autres consommateurs du 
réseau en fonction des conditions de raccorde-
ment au réseau sur le point de raccordement de 
l’appareil à souder.

Attention !
Des dérangements peuvent apparaître pendant le
soudage pour les autres consommateurs du réseau
lorsque les réseaux d’alimentation et circuits
électriques sont surchargés. En cas de doute,
veuillez vous adresser à l’entreprise d’alimentation
en courant.

Source de risques pendant le soudage
à l’arc électrique

Le soudage à l’arc électrique entraîne toute une
gamme de sources de risques. Il est donc tout
particulièrement important pour le soudeur/ la
soudeuse de respecter les règles suivantes pour
éviter de se mettre en danger soi-même ou toute
tierce personne et pour éviter tout risque pour les
personnes et dommages de l’appareil.
1. Les travaux côté alimentation du réseau, par ex. 

sur des câbles, fiches, prises de courant etc. 
doivent uniquement être exécutée par des 
spécialistes. Ceci est particulièrement valable 
pour la réalisation de câbles intermédiaires.

2. En cas d’accident, séparez immédiatement la 
source de courant de soudage du secteur.

3. Lorsque des tensions de contact électriques 
apparaissent, mettez l’appareil immédiatement 
hors circuit et faites-le contrôler par un(e) 
spécialiste.

4. Veillez toujours à ce que les contacts électriques 
soient corrects côté courant de soudage.

5. Pendant le soudage, portez toujours des gants 
isolants aux deux mains. Ils vous protégeront 
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contre les chocs électriques (tension de marche 
à vide du circuit électrique de soudage), contre
les rayonnements (de chaleur et UV) tout comme 
contre les étincelles de métal de scories 
incandescentes.

6. Portez des chaussures fermes et isolantes, 
cellesci doivent isoler même en cas d’humidité. 
Les chaussures basses ne sont pas appropriées 
puisque les gouttes de métal incandescent 
peuvent tomber et occasionner des brûlures.

7. Portez des vêtements appropriés, ne portez pas 
de vêtements synthétiques.

8. Ne vous tenez pas dans l’arc électrique sans 
protection des yeux, utilisez exclusivement un 
écran protecteur de soudage à verre de 
protection conforme à DIN. L’arc électrique 
dégage aussi des rayons UV, outre les rayons 
de lumière et de chaleur, ceux-ci peuvent 
occasionner des brûlures. Ce rayonnement 
ultraviolet invisible entraîne, lorsque la protection 
n’est pas suffisante, une conjonctivite très 
douloureuse qui ne commence à se faire sentir 
que quelques heures après. En outre, le 
rayonnement UV entraîne des brûlures du genre 
coup de soleil sur les parties du 
corps lui étant exposées sans protection.

9. Les personnes (par ex. les aides) se trouvant à 
proximité de l’arc électrique doivent être 
instruites sur les risques et équipées des 
moyens de protection nécessaires; si 
nécessaire, montez des parois de protection.

10. Il faut assurer une amenée d’air frais suffisante 
pendant le soudage, en particulier lorsqu’il est 
fait dans de petites pièces étant donné que de la 
fumée et des gaz nocifs sont générés.

11. Il est interdit d’entreprendre le soudage de 
réservoirs dans lesquels des gaz, des 
carburants, huiles minérales ou autres 
substances du même genre sont stockés, même 
s’ils sont déjà vidés depuis longtemps, étant 
donné le risque d’explosion présent.

12. Dans les salles exposées au risque d’incendie et 
au danger d’explosion des prescriptions 
particulières sont valables.

13. Les raccords soudés très sollicités et devant 
absolument remplir des exigences de sécurité 
doivent exclusivement être effectués par des 
soudeurs et soudeuses particulièrement 
formé(e)s et ayant passé les examens adéquats.
Exemple :
les vases de pression, rails de glissement, 
dispositifs d’attelage de remorque, etc.

14. Remarques :
Il faut absolument veiller au fait que le 
conducteur de protection dans les installations 
électriques ou les appareils peut être détruit par 

le courant de soudage en cas de négligence, par 
ex. la borne de mise à la terre est placée sur le 
boîtier de l’appareil à souder lui-même raccordé 
au conducteur de protection de l’installation 
électrique. Les travaux de soudage sont 
entrepris sur une machine comprenant un 
conducteur de protection. Il est donc possible de 
souder sur la machine sans avoir appliqué la 
borne de mise à la terre sur celle-ci. Dans ce 
cas, le courant de soudage passe de la borne de
mise à la terre à la machine en passant par le 
conducteur de protection. Le courant de soudage
élevé peut entraîner la fonte du conducteur de 
protection.

15. Les dispositifs de protection des conduites vers 
les fiches secteur doivent être conformes aux 
prescriptions (VDE 0100). d’après ces 
prescriptions, il est donc uniquement permis 
d’utiliser des fusibles ou automates conformes à 
la section de câble (pour les prises de courant de 
sécurité des fusibles de max. 16 Amp. ou des 
interrupteurs protecteurs de ligne). Un fusible 
trop élevé peut entraîner un incendie de la ligne 
ou des dommages des bâtiments dus à un 
incendie.

Salles étroites et humides

En cas de travaux dans des locaux humides ou
chauds, il faut utiliser des supports et supports
intermédiaires, tout comme des gants à crispin en
cuir ou d’autres tissus peu conducteurs pour isoler le
corps contre le sol, les murs, les pièces conductrices
d’appareils et autres du même genre.

Si vous utilisez des petits transformateurs de
soudage avec un risque électrique augmenté,
comme par ex. dans des salles étroites à parois
électriquement conductibles, (chaudières, tubes,
etc.), dans des salles humides (pénétration de
l’humidité des vêtements de travail), dans des salles
chaudes (transpiration à travers les vêtements de
travail), la tension de sortie de l’appareil à souder ne
doit pas dépasser 48 Volts (valeur effective) en
marche à vide. L’appareil ne peut donc pas être
utilisé dans ce cas en raison de la tension de sortie
plus importante.

Vêtements de protection

1. Pendant les travaux, le soudeur/la soudeuse doit 
être protégé(e) sur tout le corps par ses 
vêtements et sa protection du visage contre les 
rayons et contre les brûlures.

F
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2. Il faut porter des gants à crispin faits d’un tissu 
adéquat (cuir) aux deux mains. Ils doivent se 
trouver dans un état impeccable.

3. Pour protéger les vêtements contre les étincelles 
et les brûlures, portez des tabliers  adéquats. 
Lorsque le type de travaux l’exige, par ex. en cas 
de soudage au-dessus de la tête, il faut aussi 
porter un costume de protection, voire une 
protection de la tête.

Protection contre les rayons et
brûlures

1. Sur la place de travail, faites remarquer le risque 
pour les yeux par une pancarte. « Attention, ne 
pas regarder directement la flamme ! . Les places 
de travail doivent être abritées de manière que les 
personnes se trouvant à proximité soient 
protégées aussi. Les personnes non autorisées 
doivent être maintenues à l’écart des travaux de 
soudage 

2. A proximité directe de places de travail 
stationnaires, les parois ne doivent pas être de 
couleurs claires ni brillantes. Les fenêtres doivent 
être assurées au minimum jusqu’à la hauteur de 
tête contre le retour de rayons, par ex. par une 
peinture adéquate.

Ne stockez ni n’employez l’appareil dans
un environnement humide ou sous la
pluie. Il est interdit d’employer l’appareil a
l’air libre.

F
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� Instrucciones de seguridad
Imprescindible tener en cuenta

El manejo incorrecto de esta instalación puede
entrañar peligro para personas, animales y objetos.
El usuario de la instalación es responsable de su
propia seguridad, así como de la de otras personas:
Es imprescindible leer este manual de instrucciones
y observar las disposiciones.
� Las reparaciones y/o tareas de mantenimiento 

solo pueden ser llevadas a cabo por personal 
cualificado.

� Solo se pueden utilizar los cables de soldadura 
incluidos en el volumen de entrega.

� Asegúrese de realizar un mantenimiento apro-
piado del aparato.

� El aparato debería disponer de espacio suficiente 
durante el funcionamiento o no estar colocado 
directamente junto a la pared de modo que pueda 
penetrar aire suficiente por la ranura. Asegúrese 
de que el aparato esté conectado correctamente a 
la red. Evite tirar del cable de conexión.
Desenchufe el aparato antes de colocarlo en otro 
sitio.

� Preste atención al estado del cable de soldadura, 
la pinza de electrodo, así como los bornes de 
masa; el desgaste en el aislamiento y en las 
piezas que llevan electricidad pueden provocar 
una situación peligrosa y mermar la calidad del 
trabajo de soldadura.

� La soldadura por arco genera chispas, partículas 
de metal fundidas y humo, por lo que se ha de 
procurar: retirar del lugar de trabajo toda 
sustancia y/o material inflamable.

� Cerciórese de que se disponga de una entrada 
suficiente de aire.

� No realice trabajos de soldadura en depósitos, 
recipientes o tubos que contengan gases o 
líquidos inflamables. Evite todo contacto directo 
con el circuito de corriente de soldadura; la 
tensión en vacío que se produce entre la pinza de
electrodo y el borne de masa puede ser peligrosa.

� No guarde ni utilice el aparato en ambiente 
húmedo o mojado o bajo la lluvia.

� Proteja la vista mediante cristales protectores 
adecuados (DIN Grad 9-10) que se fijan al panel 
protector que se adjunta. Utilice guantes y ropa de 
protección secos, exentos de grasa y aceite, para 
no exponer la piel a la radiación ultravioleta del 
arco. 

¡Tenga en cuenta lo siguiente!
� La radiación luminosa del arco puede dañar la 

vista y provocar quemaduras en la piel.
� La soldadura por arco produce chispas y gotas de 

metal fundido, la pieza de trabajo soldada 
comienza a ponerse al rojo vivo y permanece muy 
caliente durante bastante tiempo.

� Al soldar por arco se liberan vapores que pueden 
resultar perjudiciales. Todo electrochoque puede 
ser mortal.

� No se acerque directamente al arco voltaico en un 
radio de 15 m.

� Protéjase (también a las personas que se 
encuentren en las inmediaciones) contra los 
posibles efectos peligrosos del arco.

� Aviso: En función de la condición de conexión de 
red al punto de conexión del aparato soldador, se 
pueden producir averías en la red para otros 
consumidores.

¡Atención!
En caso de circuitos eléctricos y redes de suministro
sobrecargadas se pueden producir averías para
otros consumidores durante la soldadura. En caso
de duda se ha de consultar con la empresa de
suministro eléctrico.

Fuentes de peligro al soldar por arco

En la soldadura por arco se genera una serie de
fuentes de peligro. Por lo tanto, reviste especial
importancia para el soldador observar las siguientes
reglas para no ponerse en peligro ni poner en peligro
a terceros, así como evitar daños personales y
materiales.
1. Los trabajos relacionados con tensión de red, p. 

ej., cables, enchufes, tomas, etc., solo podrán 
ser llevados a cabo por un especialista. Esto se 
aplica en particular a la preparación de cables 
intermedios.

2. En caso de accidente, desenchufar inmediata-
mente la fuente de corriente para soldadura.

3. Si se producen tensiones de contacto eléctricas, 
desconectar inmediatamente el aparato y 
encargar su comprobación a un especialista.

4. Asegurarse de que siempre existan óptimos con-
tactos eléctricos en lo que respecta a la corriente 
de soldadura.

5. Llevar siempre puestos guantes aislantes en las 
dos manos al soldar. Estos protegen de sacudi-
das eléctricas (tensión en vacío del circuito de 
corriente de soldadura), de radiaciones nocivas 
(calor y radiaciones ultravioleta), así como metal 
incandescente y salpicaduras de escoria.

6. Llevar calzado aislante resistente; los zapatos 
también han de aislar de la humedad. No son 
adecuados los zapatos bajos ya que las gotas 
de metal incandescente que caigan pueden 
provocar quemaduras.

10
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7. Llevar la indumentaria apropiada, nada de ropa 
sintética.

8. No mirar directamente el arco voltaico sin gafas 
protectoras; utilizar únicamente panel protector 
para soldadura con cristal reglamentario según 
la norma DIN. Además de radiaciones luminosas
y caloríficas que pueden provocar quemaduras y 
deslumbramiento, el arco voltaico también emite 
radiaciones ultravioletas. Esta radiación UV invi- 
sible provoca conjuntivitis, en caso de protección 
insuficiente, afección muy dolorosa que solo se 
detecta una vez transcurridas unas horas. Asi-
mismo, la radiación UV repercute de forma 
nociva provocando dermatitis solar en las partes 
del cuerpo desprotegidas.

9. Asimismo, se ha de informar sobre los peligros a 
los ayudantes o personas que se encuentren 
cerca del arco y proporcionarles la protección 
necesaria, si es necesario, se han de instalar 
pantallas protectoras.

10. Al soldar, en particular en recintos pequeños, se 
ha de procurar el suficiente aporte de aire fresco, 
ya que se originan humo y gases nocivos.

11. En depósitos en los que se almacenen gases, 
combustibles, aceites minerales o similares, no 
se podrán llevar a cabo trabajos de soldadura, 
incluso habiendo transcurrido bastante tiempo 
desde que se vaciaron, ya que existe peligro de 
explosión por residuos.

12. En recintos donde haya peligro de incendio y 
explosión se aplican disposiciones especiales.

13. Juntas de soldadura expuestas a grandes 
solicitaciones y en las que es imprescindible el 
cumplimiento de los requisitos de seguridad, 
solo podrán ser llevadas a cabo por soldadores 
especialmente formados y acreditados.
Por ejemplo: cámara de presión, raíles, 
acoplamientos del remolque, etc.

14. Instrucciones:
Es imprescindible tener en cuenta que el con-
ductor protector en aparatos o instalaciones 
eléctricas puede resultar destruido por la 
corriente de soldadura en caso de imprudencia, 
p. ej., el borne de masa se coloca en la carcasa 
del aparato soldador, el cual está unido al 
conductor protector de la instalación eléctrica. 
Los trabajos de soldadura se llevan a cabo en 
una máquina con conexión de puesta a tierra. 
También es posible soldar a la máquina sin 
necesidad de haber colocado en esta el borne 
de masa. En este caso, la corriente de soldadura
pasa del borne de masa a través del conductor 
protector hasta llegar a la máquina. La elevada 
corriente de soldadura puede fundir el conductor 
protector.

15. Los fusibles de las líneas de alimentación a las 

tomas de corriente han de cumplir las disposi-
ciones (VDE 0100). Por lo tanto, solo se podrán 
utilizar, según estas disposiciones, los auto-
máticos o fusibles con la sección de cable 
correspondiente (para tomas de puesta a tierra, 
máx. fusibles de 16 A o interruptores LS de 16 
A). Una sobrecarga de fusibles puede provocar 
que el cable se queme o daños por incendio en 
el edificio.

Recintos húmedos y estrechos

En caso de trabajos en recintos estrechos, con
humedad o calor, se han de utilizar piezas
intermedias y bases aislantes, así como guantes de
manopla de cuero u otro material que no sea buen
conductor para aislar el cuerpo del suelo, paredes,
piezas conductivas y similares.

Si se usan transformadores pequeños para
soldadura en condiciones de alto riesgo eléctrico,
como, p. ej., en recintos estrechos con paredes de
alta conductividad eléctrica. (Cámaras, tubos, etc.)
en recintos húmedos (se moja la ropa de trabajo), en
recintos donde haga calor (se suda la ropa de
trabajo), la tensión de salida del aparato soldador
para marcha en vacío no podrá superar los 48
voltios (valor efectivo). Por lo tanto, en este caso no
se puede utilizar el aparato debido a la elevada
tensión de salida.

Ropa de protección

1. Durante el trabajo, la ropa y la protección facial 
ha de proteger al soldador en todo el cuerpo 
frente a radiaciones y quemaduras.

2. En ambas manos ha de llevar guantes de 
manopla de un material adecuado (cuero). Se 
han de encontrar en perfecto estado.

3. Para proteger la ropa de la proyección de 
chispas y quemaduras se han de vestir mandiles 
apropiados. Si el tipo de trabajo lo requiere, p. 
ej., soldaduras por encima de la cabeza, se ha 
de llevar puesto un traje protector y también, si 
es necesario, protección para la cabeza.

Protección frente a radiaciones y
quemaduras

1. Llamar la atención en el lugar de trabajo del 
peligro que existe para la vista mediante un 
cartel donde se lea: ¡Atención, no mire 
directamente a la llama! Los lugares de trabajo 
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se han de aislar al máximo posible de modo que 
las personas que se encuentren en las 
inmediaciones se encuentren protegidas. Las 
personas no autorizadas se han de mantener 
alejadas de los trabajos de soldadura.

2. En la proximidad inmediata de los lugares de 
trabajo fijos, las paredes no serán de color claro 
ni brillantes. Las ventanas se han de asegurar 
como mínimo hasta la altura de la cabeza frente 
a la entrada o reflexión de radiaciones, p. ej., 
con la pintura apropiada.

No guardar ni utilizar el aparato en
ambiente mojado o bajo la lluvia. Utilizar
el aparato sólo en interiores.

12
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� Avvertenze di sicurezza
Da rispettare assolutamente

Un uso improprio dell’apparecchio può essere fonte
di pericolo per persone, animali e cose. L’utilizzatore
dell’apparecchio è responsabile della propria
sicurezza e di quella dei terzi.
Leggete assolutamente queste istruzioni per l’uso e
rispettatene le disposizioni.
� Riparazioni o/e lavori di manutenzione devono 

essere eseguiti esclusivamente da persone 
qualificate.

� Si devono usare solo i fili per saldatura compresi 
tra elementi forniti.

� Fate in modo che l’apparecchio venga tenuto con 
cura.

� Durante il funzionamento l’apparecchio non 
dovrebbe essere posizionato vicino o direttamente 
appoggiato alla parete, in modo che sia sempre 
possibile l’aspirazione di aria attraverso le fessure 
di apertura. Assicuratevi che l’apparecchio sia 
correttamente collegato alla rete. Evitate ogni 
sollecitazione di trazione del cavo di
alimentazione. Staccate la spina dalla presa prima 
di mettere l’apparecchio in un altro luogo.

� Fate attenzione allo stato del cavo per saldatura, 
della pinza dell’elettrodo nonché dei morsetti 
massa; l’usura dell’isolamento e delle parti che 
conducono corrente possono essere fonte di 
rischio e ridurre la qualità del lavoro di saldatura.

� La saldatura ad arco sotto gas inerte produce 
scintille, pezzi metallici fusi e fumo: ricordatevie 
perciò di eliminare tutte le sostanze e/o materiali 
infiammabili dal posto di lavoro.

� Assicuratevi che vi sia sufficiente apporto di aria.
� Non effettuate lavori di saldatura su contenitori, 

recipienti o tubi che abbiano contenuto liquidi 
infiammabili o gas. Evitate ogni contatto diretto 
con il circuito di saldatura; la tensione a vuoto 
formatasi tra la pinza elettrodo e il morsetto 
massa può essere pericolosa.

� Non tenete e usate l’apparecchio in un ambiente 
umido o bagnato e sotto la pioggia.

� Proteggete gli occhi con gli appositi vetri protettivi 
(DIN grado 9-10) da fissare sulla visiera di 
protezione allegata.   Indossate guanti e indumenti 
di protezione asciutti e privi di olio e grasso per 
non esporre la pelle ai raggi ultravioletti dell’arco. 

Da tenere presente!
� Le radiazioni luminose dell’arco possono 

danneggiare gli occhi e causare delle ustioni sulla 
pelle.

� La saldatura ad arco sotto gas inerte produce 
scintille e gocce di metallo fuso; il pezzo saldato 

comincia ad essere incandescente e rimane caldo 
a lungo. 

� Durante la saldatura ad arco evaporano dei vapori 
che potrebbero essere nocivi. Ogni scossa 
elettrica può eventualmente causare la morte.

� Non avvicinatevi direttamente all’arco nel raggio di 
15 m.

� Proteggete voi stessi (e le persone vicine) dagli 
eventuali effetti pericolosi dell’arco.

� Avvertimento: a seconda delle condizioni di 
collegamento alla rete nel punto di allacciamento 
della saldatrice si possono verificare delle 
anomalie nella rete che possono ripercuotersi 
sugli altri utenti.

Attenzione!
In caso di sovraccarico della rete di alimentazione e
del circuito di corrente si possono verificare disturbi
per altri utenti durante i lavori di saldatura.  In caso di
dubbio consultate l’ente di distribuzione dell’energia
elettrica.

Fonti di pericolo durante la saldatura
ad arco

Durante la saldatura ad arco si presentano diverse
fonti di pericolo. Quindi è particolarmente importante
per il saldatore rispettare le seguenti regole per non
mettere in pericolo se stesso e gli altri e per evitare
danni a persone e apparecchi.
1. Far eseguire i lavori sulla parte della tensione di 

rete, ad es. su cavi, prese, spine, ecc. esclusiva-
mente da personale specializzato. Ciò vale 
particolarmente per la realizzazione di cavi 
intermedi.

2. In caso di incidenti separare immediatamente la 
fonte di corrente di saldatura dalla rete. 

3. Se si presentino delle tensioni elettriche di 
contatto, disinserire immediatamente 
l’apparecchio e farlo controllare da uno 
specialista.

4. Fare sempre attenzione che sul lato della 
corrente di saldatura i contatti elettrici siano in 
buono stato.

5. Durante i lavori di saldatura indossare sempre 
entrambi i guanti isolanti. Questi proteggono da 
scosse elettriche (tensione a vuoto del circuito 
corrente di saldatura), radiazioni nocive (calore e 
raggi UV) nonché da metalli incandescenti e 
spruzzi di scorie.

6. Portare scarpe solide e isolanti che proteggano 
anche in caso di umidità. Le scarpe basse non 
sono adatte, dato che le gocce di metallo 
incandescente che cadono possono provocare 
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ustioni.

7. Indossare indumenti adatti, non usare tessuti con 
fibre sintetiche.

8. Non guardare l’arco ad occhio nudo, usare 
sempre la visiera protettiva dotata di vetro di 
protezione ai sensi della norma DIN.  Oltre ai 
raggi di luce e di calore che possono provocare 
abbagliamenti o ustioni, l’arco emette anche 
raggi UV.   In caso di protezione insufficiente 
questa radiazione ultravioletta invisibile provoca 
una congiuntivite molto dolorosa che si 
manifesta solo a distanza di qualche ora. Inoltre 
le radiazioni UV provocano sulle parti del corpo 
non protette effetti simili a quelli prodotti da 
esposizione eccessiva al sole.

9. Anche persone o aiutanti che si trovino nelle 
vicinanze dell’arco devono essere informate dei 
pericoli e dotati dei dispositivi di protezione 
necessari; in caso di necessità realizzare delle 
pareti di protezione. 

10. Se si effettuano lavori di saldatura è necessario, 
soprattutto in ambienti ristretti, provvedere ad 
un’aerazione sufficiente poiché si sviluppano 
fumo e gas nocivi.

11. Non è consentito effettuare lavori di saldatura su 
contenitori nei quali vengono conservati gas, 
carburanti, oli minerali o simili anche se questi 
sono vuoti da tempo, dato che residui di tali 
sostanze possono causare esplosioni.

12. Nei locali a rischio di incendio e di esplosione 
valgono disposizioni particolari.

13. I giunti saldati esposti a forti sollecitazioni che 
devono rispondere assolutamente ai requisiti di 
sicurezza devono essere eseguiti soltanto da 
saldatori specializzati e certificati.
Esempi al riguardo sono serbatoi a pressione, 
guide di scorrimento, attacchi per rimorchio ecc.

14. Avvertenze
Fare assolutamente attenzione che il conduttore 
di protezione negli apparecchi elettrici o negli 
apparecchi può essere distrutto in caso di 
negligenza dalla corrente di saldatura, per es. se 
il morsetto di massa viene appoggiato 
sull’involucro della saldatrice che è collegato con 
il conduttore di protezione dell’apparecchio 
elettrico. I lavori di saldatura vengono effettuati 
su una macchina con attacco del conduttore di 
protezione. È dunque possibile eseguire 
operazioni di saldatura sulla macchina senza 
avere applicato il morsetto di massa. In tal caso 
la corrente di saldatura passa dal morsetto di 
massa alla macchina attraverso il conduttore di 
protezione. L’intensità della corrente di saldatura 
può provocare la fusione completa del 
conduttore di protezione.  

15. Le protezioni dei cavi di alimentazione verso le 

prese devono rispondere alle disposizioni (VDE 
0100). Secondo queste disposizioni si devono 
usare soltanto protezioni o dispositivi automatici 
corrispondenti alla sezione del conduttore (per 
prese con messa a terra di max.16 Amp.  fusibili 
o interruttori automatici per 16 Amp). Una 
protezione eccessiva può causare la bruciatura 
della linea o danni dovuti ad incendio 
dell’edificio.

Locali di piccole dimensioni e umidi

Per lavori in ambienti stretti, umidi o caldi si devono
usare spessori o strati intermedi nonché guanti di
cuoio o altri materiali non conduttori per isolare il
corpo da pavimento, pareti, elementi conduttori
dell’apparecchio o simili.
Se si utilizzano piccoli trasformatori di saldatura per
lavori di saldatura che comportino un maggiore
rischio elettrico, ad esempio in ambienti di piccole
dimensioni con pareti che conducono corrente
(caldaie, tubi, etc.), in luoghi umidi (indumenti di
lavoro umidi), caldi (indumenti di i lavoro intrisi di
sudore), la tensione in uscita dell’apparecchio di
saldatura in caso di funzionamento a vuoto non deve
superare i 48 Volt (valore effettivo). A causa
dell’elevata tensione di uscita l’apparecchio in tal
caso non  può essere utillizzato.

Indumenti protettivi

1. Durante il lavoro il saldatore deve essere protetto 
in ogni parte del corpo da radiazioni e ustioni 
mediante indumenti e dispositivi di protezione 
per il viso.  

2. Indossare sempre entrambe le manopole di 
materiale idoneo (pelle). Assicurarsi che siano 
sempre in ottimo stato.

3. Per proteggere gli indumenti da scintille e 
bruciature indossare grembiuli adatti. Se il tipo di 
lavoro lo richiede, ad esempio in caso di lavori di 
saldatura al di sopra della testa, occorre 
indossare una tuta protettiva e, se necessario, 
un casco.

Protezione contro raggi e ustioni

1. Con un cartello “Attenzione, non dirigere lo 
sguardo verso le fiamme!” richiamare 
l’attenzione sui rischi per la vista sul posto di 
lavoro. I luoghi di lavoro sono da schermare per 
quanto possibile in modo da proteggere le 
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persone che si trovino nelle vicinanze. Le 
persone non autorizzate non devono avvicinarsi 
alle zone di saldatura.

2. Le pareti non dovrebbero essere né chiare né
lucide nelle immediate vicinanze di posti di 
lavoro fissi. Proteggere le finestre, almeno fino 
ad altezza uomo, contro il passaggio o il
riverbero dei raggi, ad esempio con una vernice 
adatta.

Non tenete o usate l’apparecchio in
ambiente umido o sotto la pioggia.
L’apparecchio non deve essere usato
all’aperto.
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� Sikkerhedsbestemmelser 
Skal ubetinget overholdes 

Uhensigtsmæssig brug af dette apparat kan være
farlig for personer, dyr og materielle værdier.
Brugeren af dette apparat er ansvarlig for sin egen
og andre personers sikkerhed:
Læs denne brugsanvisning og overhold forskrifterne: 
� Reparationer eller/og vedligeholdelsesarbejder må 

kun udføres af kvalificerede personer. 
� Der må kun anvendes die medleverede 

svejseledninger 
� Sørg for, at apparatet plejes tilstrækkeligt. 
� Apparatet bør under driften ikke stå indsnævret 

eller direkte på væggen for at sikre, at der kan 
optages tilstrækkeligt med luft igennem 
åbningerne. Kontroller, at apparatet er tilsluttet 
korrekt til nettet. Undgå enhver trækbelastning af 
netkablet. Hiv stikket ud, inden apparatet flyttes til 
et andet sted.  

� Vær opmærksom på svejsekablets, elektrode-
holderens og jordklemmernes tilstand; slid på 
isoleringen og på de strømførende dele kan 
medføre en farlig situation og mindske 
svejsearbejdets kvalitet. 

� Lysbuesvejsning frembringer gnister, smeltede 
metaldele og røg, derfor: Fjern alle brændbare 
substanser og/eller materialer fra arbejdsstedet! 

� Sørg for, at der er en tilstrækkelig lufttilførsel.  
� Svejs ikke på beholdere eller rør, der har 

indeholdt brændbar væske eller gas. Undgå 
enhver direkte kontakt med svejsestrømkredsen; 
tomgangsspændingen mellem elektrodeholder og 
jordklemme kan være farlig.  

� Opbevar eller anvend ikke apparatet i fugtige eller 
våde omgivelser eller i regn. 

� Beskyt øjnene med de svejseglas, der er beregnet 
til det (DIN grad 9-10), og som du fastgør til den 
vedlagte svejseskærm. Brug handsker og en tør 
beskyttelsesdragt, der er fri for olie og fedt, for 
ikke at udsætte huden for lysbuens ultraviolette 
stråling. 

Bemærk! 
� Lysbuens lysafgivelse kan skade øjnene og 

fremkalde forbrændinger på huden. 
� Lysbuesvejsningen frembringer gnister og dråber 

af smeltet metal, det svejsede emne begynder at 
gløde og bliver ved med at være meget varmt i 
lang tid. 

� Ved lysbuesvejsning frisættes dampe, som kan 
være farlige. Enhver elektrochok kan være 
livstruende. 

� Nærm dig ikke lysbuen direkte i en omkreds på 
15 m.

� Beskyt dig (og omkringstående) mod de muligvis 
farlige virkninger fra lysbuen. 

� Advarsel: Afhængig af nettets 
forbindelsesbetingelse ved svejseapparatets 
tilslutningspunkt kan der i nettet opstå forstyrrelser 
for andre forbrugere. 

Pas på! 
Ved overbelastede forsyningsnet og strømkredse
kan der under svejsningen opstå forstyrrelser for
andre forbrugere. I tvivlstilfælde skal el-udbyderen
konsulteres. 

Farekilder ved lysbuesvejsning

Der er en række farekilder ved lysbuesvejsning.
Derfor er det meget vigtigt for svejseren at overholde
følgende regler for at undgå at volde skade på sig
selv og andre og på apparatet. 
1. Arbejder på netspændingssiden, f. eks. på 

kabler, stik, stikdåser osv. må kun udføres af 
fagpersonale. Det gælder især fremstilling af 
mellemkabler. 

2. Ved ulykker skal svejsestrømkilden skilles fra 
nettet med det samme. 

3. Ved elektriske berøringsspændinger skal 
apparatet slukkes med det samme og efterses af 
en fagmand. 

4. Sørg altid for gode elektriske kontakter på 
svejsestrømsiden. 

5. Bær altid isolerende handsker på begge hænder, 
mens du svejser. Disse beskytter mod elektriske 
slag (svejsestrømkredsens tomgangsspænding), 
mod skadelige stråler (varme og UV-stråling) og 
mod glødende metal og svejsesprøjt.

6. Bær fast og isolerende skotøj, skoene bør også 
være isolerende i våd tilstand. Almindeligt skotøj 
er uegnet, da glødende metaldråber, der falder 
på gulvet, forårsager forbrændinger. 

7. Bær egnet påklædning, syntetisk tøj er uegnet. 
8. Kig ikke i lysbuen med ubeskyttede øjne, brug 

udelukkende svejseskærm med beskyttelsesglas 
iht. DIN. Ud over lyse- og varmestråling, der kan 
forårsage blænding hhv. forbrænding,  udsender 
lysbuen  UV-stråler. Denne usynlige ultraviolette 
stråling udløser ved utilstrækkelig beskyttelse en 
meget smertefuld bindehindebetændelse, der 
først kan mærkes nogle timer senere. Desuden 
har UV-stråling på ubeskyttet hud en virkning, 
der minder om solskoldning. 

9. Også personer, der opholder sig i nærheden af 
lysbuen, skal gøres opmærksomme på risiciene 
og udstyres med de nødvendige 
beskyttelsesmidler; hvis det er nødvendigt, skal 
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der bygges afskærmninger. 

10. Ved svejsning skal der især i mindre lokaler 
sørges for tilstrækkelig tilførsel af frisk luft, da der 
opstår røg og skadelige gasser. 

11. Der må ikke udføres svejsearbejder på 
beholdere som har indeholdt gasser, drivmidler, 
mineralolier eller lignende, selvom disse er tømt 
for længst, da der hersker eksplosionsfare pga. 
resterne. 

12. Der gælder særlige forskrifter i ild og 
eksplosionstruede lokaler. 

13. Svejseforbindelser, der er udsat for megen 
belastning og der ubetinget skal opfylde 
sikkerhedskrav, må kun udføres af særligt 
uddannede og testede svejsere. 
Eksempler er: 
Trykkedler, løbeskinner, anhængertræk osv. 

14. Henvisninger: 
Man skal ubetinget være opmærksom på, at 
beskyttelseslederen i elektriske anlæg eller 
apparater ved uagtsomhed kan ødelægges af 
svejsestrømmen, f. eks. jordklemmen lægges på 
svejseapparatkassen, som er forbundet med 
beskyttelsesledningen fra det elektriske anlæg. 
Svejsearbejdet udføres på en maskine med 
beskyttelsesledertilslutning. Det er altså muligt at 
svejse på maskinen, uden at jordklemmen blev 
fastgjort til den. I dette tilfælde flyder 
svejsestrømmen fra jordklemmen over 
beskyttelseslederen til maskinen. Den høje 
svejsestrøm kan have smeltning af 
beskyttelseslederen til følge. 

15. Tilledningernes sikringer til netstikdåserne skal 
svare til forskrifterne (VDE 0100). Der må altså 
ifølge disse bestemmelser kun bruges sikringer 
hhv. automater, der svarer til ledningstværsnittet 
(for beskyttelseskontaktdåser maks. 16 amp. 
sikringer eller 16 amp.-
ledningsbeskyttelseskontakter). En oversikring 
kan medføre ledningsbrand hhv. 
bygningsbrandskader.  

Trange og fugtige rum 

Ved arbejder i smalle, fugtige eller varme rum skal
der bruges isolerende underlag og mellemlag,
desuden kravehandsker af skind eller af andet,
dårligt ledende materiale for at isolere kroppen mod
gulve, vægge, ledende apparatdele og lign. 

Ved anvendelse af små svejsetransformerne til
svejsning under forhøjet elektrisk risiko, som f. eks. i
smalle rum med elektrisk ledende vægge (kedler, rør
osv.), i våde rum (gennemfugtning af arbejdstøjet), i

varme rum (gennemsvedning af arbejdstøjet) må
svejseapparatets udgangsspænding i tomgang ikke
være højere end 48 Volt (effektivværdi). Apparatet
kan altså i dette tilfælde ikke bruges på grund af den
højere udgangsspænding. 

Beskyttelsesdragt 

1. Under arbejdet skal svejseren være beskyttet 
mod stråler og forbrændinger vha. tøjet og 
svejseskærmen. 

2. Han skal bære kravehandsker af egnet materiale 
(skind) på begge hænder. De skal være i 
upåklagelig tilstand.

3. Svejseren skal bære et egnet forklæde for at 
beskytte tøjet mod gnister og forbrændinger. Når 
arbejdernes art gør det nødvendigt, f. eks. ved 
underopsvejsning, skal han bære en 
beskyttelsesdragt og om nødvendigt også 
hovedbeskyttelse.

Beskyttelse mod stråler og
forbrændinger 

1. På arbejdsstedet skal der gøres opmærksom på 
risikoen for øjenskader ved et opslag: “Pas på! 
Kig ikke ind i flammerne!” Arbejdsstederne skal 
om muligt afskærmes på en måde, at 
personerne i nærheden er beskyttet. 
Uvedkommende skal holdes væk fra 
svejsearbejderne. 

2. I umiddelbar nærhed til stationære arbejdssteder 
må væggene ikke være lyse og ikke være 
skinnende. Vinduer skal mindst op til hovedhøjde 
sikres imod gennemtrængning eller reflektering 
af stråler, f. eks. ved egnet maling. 

Apparatet må ikke opbevares eller
anvendes i våde omgivelser eller i
regnvejr. Apparatet må kun anvendes i et
rum.
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� Säkerhetsanvisningar
Ska tvunget beaktas.

Ej ändamålsenlig användning av denna utrustning
kan vara farlig för personer, djur och materiella
värden. Användaren av apparaten är ansvarig för sin
egen och andra personers säkerhet.
Läs tvunget igenom bruksanvisningen och beakta
alla föreskrifter.
� Reparation och/eller underhåll får endast utföras 

av kvalificerade personer.
� Använd endast de svetsledningar som medföljer 

leveransen.
� Se till att apparaten alltid vårdas i tillräcklig mån.
� Under drift bör apparaten inte stå trångt eller 

direkt vid en vägg eftersom tillräcklig mängd luft 
måste kunna strömma in genom öppningarna. 
Övertyga dig om att apparaten har anslutits rätt till
elnätet. Undvik allt slags dragbelastning på 
nätkabeln. Dra ut stickkontakten innan du flyttar 
apparaten till ett annat ställe.

� Var uppmärksam på svetskabelns, 
elektrodhållarens samt jordklämmornas skick. Om 
isoleringen eller de strömförande delarna är slitna 
finns det risk för att farliga situationer uppstår, 
samtidigt som svetsens kvalitet kan försämras.

� Ljusbågssvetsning genererar gnistor, smälta 
metallpartiklar och rök. Beakta därför följande: Ta 
bort alla brännbara substanser och/eller material 
från arbetsplatsen.

� Se till att lufttillförseln alltid är tillräcklig.
� Svetsa inte på behållare eller rör som har 

innehållit brännbara vätskor eller gaser. Undvik 
allt slags direktkontakt med svetsens strömkrets. 
Tomgångsspänningen mellan elektrodhållaren 
och jordklämman kan vara farlig.

� Förvara och använd inte apparaten i fuktig eller 
våt omgivning eller vid regn.

� Skydda ögonen med härför avsedda skyddsglas 
(DIN grad 9-10) som du fäster på den medföljande 
svetsskärmen. Använd handskar och bär torra 
skyddskläder som är fria från olja och fett för att 
skydda huden mot ultraviolett strålning från 
ljusbågen.

Obs!
� Ljusstrålen från ljusbågen kan skada ögonen och 

förorsaka brännskador på huden.
� Vid ljusbågssvetsning uppstår gnistor och droppar 

av smält metall. Det svetsade arbetsstycket börjar 
glöda och förblir mycket hett under ganska lång 
tid.

� Ångorna som frigörs vid ljusbågssvetsning kan 
vara skadliga. Allt slags elektriska stötar kan vara 
dödliga.

� Närma dig inte ljusbågen inom en omkrets på 
15 m.

� Skydda dig själv (och personer i närheten) mot 
eventuell farlig verkan från ljusbågen.

� Varning: Beroende på typ av nätanslutning där 
svetsen har anslutits finns det risk för att 
störningar uppstår i nätet som kan innebära 
inskränkningar för andra användare.

Obs!
Om elnät och strömkretsar är överbelastade finns det
risk för att störningar uppstår för andra användare
medan svetsen används. Kontakta din elleverantör
om du är osäker.

Riskkällor vid ljusbågssvetsning

En rad olika riskkällor uppstå vid ljusbågssvetsning.
Av denna anledning är det mycket viktigt att
svetsaren beaktar följande regler för att inte utsätta
sig själv eller andra personer för faror, eller vålla
skador på sig själv eller apparaten.
1. Arbetsuppgifter på nätspänningssidan, t ex på 

kablar, stickkontakt, stickuttag får endast utföras 
av behörig elinstallatör. Detta gäller särskilt för 
hopkoppling av mellankablar.

2. Vid olyckor ska svetsströmkällan genast åtskiljas 
från nätet.

3. Om elektriska beröringsspänningar uppstår, 
koppla genast ifrån apparaten och låt en behörig 
elinstallatör kontrollera utrustningen.

4. Se alltid till att fullgod elektrisk kontakt finns på 
svetsströmsidan.

5. Bär alltid isolerande handskar på bägge 
händerna när du svetsar. Dessa handskar 
skyddar dig mot elektriska slag 
(svetsströmkretsens tomgångsspänning), mot 
skadlig strålning (värme och UV-strålning) samt 
mot glödande metall och slaggstänk.

6. Bär fasta och isolerande skor. Tänk på att skorna 
ska vara isolerande även om de är våta. Vanliga 
skor (lågskor) är inte lämpliga eftersom 
metalldroppar som faller ned kan förorsaka 
brännskador.

7. Bär lämpliga kläder och använd inga syntetiska 
plagg.

8. Titta inte in ljusbågen med oskyddade ögon. 
Använd endast svetsskyddsskärm med 
föreskrivet skyddsglas enl. DIN. Ljusbågen avger 
inte endast ljus- och värmestrålning, som kan 
förorsaka bländning eller brännskador, utan 
sänder dessutom ut UV-strålning. Om du inte 
använder fullgott skydd kommer denna osynliga 
ultravioletta strålning att förorsaka en mycket 
smärtsam bindhinneinflammation som dock inte 
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märks av förrän efter några timmar. UV-strålning 
på oskyddad hud leder dessutom till skador som 
påminner om solbränna.

9. Även personer som står i närheten av ljusbågen 
måste informeras om dessa faror och utrustas 
med erforderlig skyddsutrustning. Bygg in 
avskärmningsväggar vid behov.

10. Eftersom rök och skadliga gaser uppstår vid 
svetsning måste du se till att tillräckliga mängder 
friskluft tillförs. Detta gäller särskilt vid svetsning i 
mindre rum.

11. Svetsarbeten får inte utföras vid behållare som 
används för förvaring av gaser, bränsle, 
mineralolja eller liknande, inte ens om de har 
stått tomma under längre tid. Explosionsfara 
föreligger på grund av dessa rester.

12. Särskilda föreskrifter gäller i utrymmen utsatta för 
brand- och explosionsfara.

13. Svetsar som ska utsättas för höga påfrestningar 
och tvunget måste uppfylla vissa 
säkerhetsvillkor, får endast utföras av särskilt 
utbildade svetsare som har genomgått prov.
Exempel: 
Tryckkärl, löpskenor, släpkopplingar osv.

14. Anvisningar:
Tänk tvunget på att det finns risk för att 
skyddsledaren i elektriska anläggningar eller 
utrustningar förstörs av svetsströmmen om du är 
oaktsam när du svetsar. Till exempel är det 
möjligt att jordklämman läggs på svetsens kåpa 
som är ansluten till den elektriska anläggningens 
skyddsledare. Svetsarbetena utförs på en 
maskin med skyddsledaranslutning. Det är alltså 
möjligt att svetsa på maskinen utan att 
jordklämman kläms fast på denna. I detta fall 
flyter svetsströmmen från jordklämman via 
skyddsledaren till maskinen. Den höga 
svetsströmmen kan leda till att skyddsledaren 
smälter. 

15. Tilledningarnas säkringar till nätstickuttagen 
måste uppfylla gällande föreskrifter (VDE 0100). 
Enligt dessa föreskrifter är det alltså endast 
tillåtet att använda säkringar resp. automater 
som är anpassade till ledningsarean (för jordade 
stickuttag max. 16 A säkringar eller 16 A 
ledningsskyddsbrytare). En säkring med för högt 
värde kan leda till kabelbrand eller brandskador 
på byggnaden.

Trånga och fuktiga rum

Vid arbeten i trånga, fuktiga eller heta rum ska
isolerande underlag eller mellanskikt och dessutom
kraghandskar av läder eller annat dåligt ledande
material användas för att isolera kroppen mot golv,

väggar, ledande apparatdelar och liknande.

Om små svetstransformatorer används för svetsning
under förhöjd elektrisk fara, t ex i trånga rum som
består av elektriskt ledande väggmaterial (tank, rör
osv.), i våta rum (genomfuktiga arbetskläder) eller i
heta rum (genomsvettade arbetskläder) får svetsens
utgångsspänning i tomgång inte vara högre än 48 V
(effektivt värde). I detta fall kan alltså apparaten inte
användas pga. den högre utgångsspänningen.

Skyddskläder

1. Medan arbetet utförs måste svetsarens hela 
kropp vara skyddad mot strålning och 
brännskador med hjälp av kläder och 
ansiktsskydd.

2. Bär kraghandskar av lämpligt material (läder) på 
bägge händerna. Dessa handskar måste befinna 
sig i fullgott skick.

3. Bär lämpliga förkläden för att skydda kläderna 
mot gnistregn och brännskador. Om 
arbetsuppgifterna kräver att svetsning ska 
utföras ovanför huvudhöjd, måste svetsaren bära 
skyddsoverall samt om nödvändigt använda ett 
huvudskydd.

Skydd mot strålning och brännskador

1. Sätt upp en skylt med texten “Varning! Titta inte 
in i lågan!” för att informera personalen om att 
det finns risk för att ögonen skadas. Skärma av 
arbetsplatserna så att personerna som vistas i 
närheten är skyddade. Se till att obehöriga 
personer inte uppehåller sig i närheten av 
svetsarbeten.

2. I omedelbar närhet till stationära arbetsplatser 
ska väggarna inte vara ljusa eller ha en 
glänsande yta. Fönster måste säkras mot 
instrålande ljus eller reflektering av strålar 
åtminstone upp till huvudhöjd, t ex med lämplig 
målning.

Förvara och använd inte apparaten i
fuktig eller våt omgivning eller vid regn.
Apparaten får endast användas i
utrymmen.
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� Turvallisuusmääräykset
Noudatettava ehdottomasti

Tämän laitteiston asiantuntematon käyttö saattaa
olla vaaraksi ihmisille, eläimille ja tavaroille.
Laitteiston käyttäjä on vastuussa sekä omasta
turvallisuudestaan että muista ihmisistä.
Lue ehdottomasti tämä käyttöohje ja noudata siinä
mainittuja määräyksiä.
� Korjaukset ja huoltotoimet saavat suorittaa 

ainoastaan tähän koulutetut ammattihenkilöt.
� Ainoastaan toimitukseen kuuluvien hitsausjohtojen 

käyttö on sallittua.
� Huolehdi laitteen tarkoituksenmukaisesta 

hoidosta.
� Laitetta ei saa asettaa käytön ajaksi ahtaisiin 

tiloihin tai suoraan seinää vasten, jotta 
tuuletusaukkojen kautta voidaan aina ottaa 
riittävän suuri ilmamäärä. Varmista, että laite on 
liitetty oikein verkkovirtaan. Vältä kaikkinaista 
verkkojohtoon kohdistuvaa vetorasitusta. Irroita 
verkkopistoke, ennen kuin siirrät laitteen toiseen 
paikkaan.

� Valvo hitsausjohtojen, elektrodipihtien ja 
maadoittimen kuntoa; eristyksen ja sähkövirtaa 
kuljettavien osien kulumisilmiöt saattavat 
aiheuttaa vaaratilanteita ja vaikuttaa 
huonontavasti hitsaustyön laatuun.

� Valokaarihitsauksessa syntyy kipinöitä, sulatettuja 
metalliosia ja savua, muista sen vuoksi aina:
Poista kaikki syttyvät aineet ja/tai materiaalit 
työpaikalta.

� Varmista, että käytettävissä oleva raittiin ilman 
tuonti on riittävä.

� Älä hitsaa sellaisten säiliöiden, astioiden tai 
putkien päällä, joissa on ollut palavia nesteitä tai 
kaasuja. Vältä suoraa yhteyttä hitsausvirtapiiriin; 
elektrodipihtien ja maadoittimen välinen 
joutokäyntijännite voi olla vaarallinen.

� Älä säilytä tai käytä laitetta kosteassa tai märässä 
ympäristössä tai sateessa. 

� Suojaa silmiäsi tätä varten tehdyillä suojalaseilla 
(DIN aste 9-10), jotka kiinnität mukana 
toimitettuun suojakilpeen. Käytä käsineitä ja 
kuivaa suojavaatetusta, jossa ei ole öljyä tai 
rasvaa, suojataksesi ihoasi valokaaren
ultraviolettisäteilyltä. 

Muista aina!
� Valokaaren valonsäteily voi vahingoittaa silmiä ja 

aiheuttaa iholle palovammoja.
� Valokaarihitsaus aikaansaa kipinöitä ja sulaneen 

metallin pisaroita, hitsattu työkappale alkaa 
hehkua ja pysyy suhteellisen kauan hyvin 
kuumana.

� Valokaarihitsauksessa vapautuu höyryjä, jotka 
saattavat olla vahingollisia. Jokainen sähköshokki 
saattaa olla tappava.

� Älä lähesty valokaarta suoraan 15 m säteellä.
� Suojaa itseäsi (sekä lähistöllä olevia ihmisiä) 

valokaaren mahdollisilta vahingollisilta 
vaikutuksilta. 

� Varoitus: Riippuen hitsauslaitteen liitäntäkohdan 
verkkoliitäntäolosuhteista voi laite aiheuttaa 
sähköverkossa häiriöitä muille käyttäjille. 

Huomio!
Jos sähköverkko tai virtapiiri on ylikuormitettu, niin
hitsauksen aikana muille käyttäjille saatetaan
aiheuttaa häiriöitä. Epäselvissä tapauksissa tulee
kysyä neuvoa paikalliselta sähkölaitokselta.

Vaarakohdat valokaarihitsauksen
aikana

Valokaarihitsauksessa esiintyy monia vaarakohtia.
Sen vuoksi on erityisen tärkeää, että hitsauksen
suorittaja noudattaa seuraavia ohjeita, jotta hän ei
vaaranna itseään tai muita ihmisiä tai aiheuta
vahinkoja ihmisille tai laitteelle.
1. Verkkojännitepuolella tehtävät työt, esim. 

johtojen, pistokkeiden, pistorasioiden ym. 
korjaus, tulee antaa alan ammattihenkilön 
suoritettavaksi. Tämä koskee varsinkin 
välijohtojen valmistamista. 

2. Tapaturman sattuessa irroita hitsausvirtalähde 
heti verkosta. 

3. Jos sähkökosketusjännitteitä esiintyy, niin laite 
tulee heti sammuttaa ja antaa ammattihenkilön 
tarkastettavaksi.

4. Huolehdi aina hyvistä kontakteista 
hitsausvirtapuolella.

5. Käytä hitsatessa aina molemmissa käsissä 
eristäviä käsineitä. Ne suojaavat sähköiskuilta 
(hitsausvirtapiirin joutokäyntijännite), haitalliselta 
säteilyltä (lämpö ja ultraviolettisäteily) sekä 
hehkuvalta metallilta ja kuonanroiskeilta.

6. Käytä tukevia eristäviä jalkineita, joiden tulee 
eristää myös märällä lattialla. Puolikengät eivät 
ole tarkoituksenmukaiset, koska alasputoavat 
hehkuvat metallitipat aiheuttavat palovammoja.

7. Käytä tarkoituksenmukaisia vaatteita, ei koskaan 
synteettisiä vaatekappaleita. 

8. Älä katso suojaamattomin silmin valokaareen, 
käytä ainoastaan DIN-standardin mukaisella 
määräystenmukaisella suojalasilla varustettua 
hitsaussuojakilpeä. Valokaaresta lähtee 
sokaistumista tai palovammoja aiheuttavien valo- 
ja lämpösäteiden lisäksi myös ultraviolettisäteita. 
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Tämä näkymätön säteily aiheuttaa puutteellisesti 
suojattuna vasta muutamaa tuntia myöhemmin 
huomattavan, erittäin tuskallisen silmän 
sidekalvotulehduksen. Lisäksi UV-säteet 
aiheuttavat suojaamattomiin vartalon kohtiin 
auringonpolttamavaurioita. 

9. Myös valokaaren läheisyydessä oleskeleville 
henkilöille tai auttajille tulee ilmoittaa vaaroista ja 
varustaa heidät tarpeellisin suojavarustein, ja 
mikäli on tarpeen, tulee rakentaa suojaseinä.

10. Hitsauksen aikana, erityisesti pienissä tiloiss
a, tulee huolehtia riittävästä puhtaan ilman 
tuonnista, koska siinä syntyy savua ja haitallisia 
kaasuja.

11. Säiliöihin, joissa on säilytetty kaasuja, 
polttoaineita, mineraaliöljyjä tms., ei saa tehdä 
hitsaustöitä, vaikka ne olisivatkin jo pitkään 
tyhjinä, koska jäännöksistä aiheutuu 
räjähdysvaara.

12. Tulen- ja räjähdysvaaralle alttiissa tiloissa 
pätevät erityismääräykset.

13. Hitsausliitännät, joiden täytyy kestää suuria 
rasituksia ja täyttää ehdottomasti 
turvallisuusvaatimukset, saa tehdä vain 
erityisesti koulutettu ja tutkinnon suorittanut 
hitsaaja.
Esimerkkejä: painekattilat, juoksukiskot, 
perävaunuliitännät jne.

14. Ohjeita:
On ehdottomasti huolehdittava siitä, että 
hitsausvirta voi tarvittaessa tuhota 
sähkölaitteistojen tai laitteiden suojajohtimen, 
esim. maadoitin pannaan hitsauslaitteen 
koteloon, joka on yhdistetty sähkölaitteiston 
suojajohtimeen. Hitsaustyöt tehdään 
suojajohdinliitännällä varustettuun koneeseen. 
On siis mahdollista hitsata konetta, ilman että 
maadoitin on liitetty tähän koneeseen. Tässä 
tapauksessa hitsausvirta kulkee maadoittimesta 
suojajohtimen kautta koneeseen. Korkea 
hitsausvirta saattaa aiheuttaa suojajohtimen 
sulamisen. 

15. Verkkopistorasioiden liitäntäjohtojen varokkeiden 
tulee vastata määräyksiä (VDE 0100). Näiden 
määräysten mukaisesti saa käyttää ainoastaan 
johdon läpimittaa vastaavia varokkeita tai 
automaatteja (maadoitetuille pistorasioille kork. 
16 ampeerin varoke tai 16 ampeerin 
vuotovirtakytkin). Ylimitoitettu varoke voi 
aiheuttaa johtopalon tai rakennuksen 
tulipalovaurion. 

Ahtaat ja kosteat tilat

Kun työskennellään ahtaissa, kosteissa tai kuumissa
tiloissa, tulee käyttää eristäviä alustoja ja
välikerroksia sekä lisäksi pitkävartisia käsineitä, jotka
on valmistettu nahasta tai muuten huonosti
johtavasta materiaalista vartalon suojaamiseksi
lattiaa, sieniä, sähköä johtavia laitteen osia tms.
vastaan.

Kun käytetään pienhitsausmuuntajia hitsaamiseen
tavallista suuremman sähkövaaran vallitessa, kuten
esim. ahtaissa tiloissa, joiden seinämät johtavat
sähköä (kattiloissa, putkissa jne.), kosteissa tiloissa
(työvaatteiden kastuminen), tai kuumissa tiloissa
(työvaatteiden läpihikoilu), niin hitsauslaitteen
lähtöjännite joutokäynnillä saa olla korkeintaan 48
volttia (tehokkuusarvo). Laitetta ei siis voi käyttää
tässä tapauksessa korkeamman lähtöjännitteen
vuoksi.

Suojavaatetus

1. Työn aikana hitsaajan tulee suojata koko 
kehonsa vaattein ja kasvosuojuksin säteilyä ja 
palovammoja vastaan.

2. Molemmissa käsissä tulee käyttää sopivasta 
kankaasta (nahasta) valmistettuja pitkävartisia 
käsineitä. Niiden tulee olla moitteettomassa 
kunnossa.

3. Vaatteiden suojaamiseksi kipinöiltä ja palolta 
tulee käyttää sopivia esiliinoja. Mikäli työn laatu, 
esim. hitsaaminen pään yläpuolella, sen vaatii, 
tulee käyttää erityistä suojapukua ja tarpeen 
vaatiessa myös päänsuojusta.

Säteily- ja palovammasuoja

1. Työpaikalla tulee viitata kilvellä “Vaara - älä 
katso liekkeihin!” silmiä uhkaavaan vaaraan. 
Työpaikat tulee suojata mahdollisuuksien 
mukaan niin, että lähistöllä olevat ihmiset ovat 
suojattuja. Asiattomat henkilöt tulee pitää poissa 
hitsaustyöpaikalta. 

2. Kiinteiden työpaikkojen lähellä eivät seinät saa 
olla vaaleita eikä kiiltäviä. Ikkunat tulee suojata 
vähintään pään korkeudelle säteiden läpipäästöä 
tai takaisinheijastusta vastaan, esim. sopivalla 
maalilla.

Älä säilytä tai käytä laitetta märässä
ympäristössä tai sateessa. Laitetta saa
käyttää vain sisätiloissa.
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� Biztonsági utasítások
Okvetlenül figyelembe venni 

A szerelvény szakszerőtlen kezelése veszéljes lehet
személyek, állatok és a tárgyi értékek részére. A
szerelvény használója felelős saját és más
személyek biztonságáért:
Olvassa okvetlenüel el a használati utasítást és
vegye figyelembe az előírásait. 
� A javítási vagy/és karbantartási munkálatokat 

csakis kvalifikált személyeknek szabad elvégezni.
� Csak a szállítási terjedelmben tartalmazott 

hegesztővezetékeket szabad használni.
� Gondoskodjon a készülék megfelelő ápolásáról. 
� A készüléket nem szabad az üzemeltetés ideje 

alatt beszorítani vagy direkt a falhoz állítani, azért 
hogy a nyillási réseken keresztül mindig elég 
levegőt tudjon felvenni. Győződjön meg arról, 
hogy a készülék helyesen van rákapcsolva a 
hálózatra. Kerülje el a hálózati kábel minden fajta 
húzó igénybevételét. Húzza ki a készüléket 
mielőtt más helyen felállítaná. 

� Ügyeljen a hegesztőkábel, elektródacsipesz 
valamint a földeléscsipesz  állapotára; az 
izoláláson vagy az áramot vezető részeken levő 
elkopások egy veszélyes szituációt válthatnak ki 
és csöknethetik a hegsztőmunkák minőségét. 

� Az ívhegesztés szikrákat, megömledt fémrészeket 
és füstöt okoz, ezért vegye figyelembe hogy:
minden gyullékony matériát és/vagy anyagot  a 
munkahelyről eltávolítani.

� Győződjön meg arról, hogy  elegendő 
levegőellátás áll a rendelkezésre. 

� Ne hegeszen olyan tartályokon, edényeken vagy 
csöveken amelyek gyullékony folyadékokat vagy 
gázokat tartalmaztak. Kerüljön el minden direkt 
kontaktust a hegesztőáramkörrel, az 
elektrodacsipesz és a födeléscsipesz között 
fellépő alapjárati feszültség veszélyes lehet. 

� Ne tárolja vagy használja a készüléket nedves 
vagy vizes környezetben vagy esőben. 

� Óvja a szemeit az erre meghatározott 
védőüvegekkel (DIN fok 9-10), amelyeket a 
mellékelt védőpajzsra felerősít. Használjon 
kesztyőket és száraz védőruházatot, amelyek olaj 
és zsírmentessek, azért hogy ne tegye ki a bőrét a 
villamos ív ultraibolya-sugárzásának. 

Vegye figyelembe!
� A villamos ív fénysugárzása károsíthatja a szemet 

és égéseket hozhat létre a bőrön. 
� Az ívhegesztés szikrákat és a megömledt 

fémektől csöppeket okoz, a hegesztett 
munkadarab elkezd izzani és relatív hosszú ideig 
nagyon forró marad. 

� Az ívhegesztésnél olyan gőzök szabadulnak fel, 
amelyek esetleg károssak. Minden elektrosokk 
esetleg halálos is lehet. 

� Ne közeledjen egy 15 m-es környékben direkt a 
villamos ívhez. 

� Óvja magát (a körülálló személyeket is) az 
elektromos ív esetleges veszélyes effektusaitól. 

� Figyelmeztetés: a hegesztőkészülék csatlakozási 
pontján levő hálózati csatlakozási feltételektől 
függően, a hálózatba kapcsolt más 
áramfogyasztók számára zavarok léphetnek fel.  

Figyelem!
A túlterhelt  ellátóvezetékhállózatoknál és
áramköröknél a hegesztés ideje alatt más
áramfogyasztók számára zavarok keletkezhetnek.
Kétség esetén kérje ki az áramellátóvállalat tanácsát.

Veszélyforrások az ívhegesztésnél 

Az ívhegesztésnél számos veszélyforrás adódik.
Ezért a hegesztő számára különösen fontos, hogy
figyelembe vegye a következő szabályokat, azért
hogy másokat ne veszélyesztesen és elkerülje a
károkat az ember és a készülék számára. 

1. A hállózati feszültségen, mint például a 
kábelokon, hálózati csatlakozókon, dugaszoló 
aljzatokon stb. való munkálatokat, csak egy 
szakember által végeztesse el. Ez különösen a 
közkábelek készítésére vonatkozik. 

2. Balesetek esetén a hegesztőáramforrást azonnal 
leválasztani a hálózatról. 

3. Ha elektromos érintési feszültségek lépnek fel, 
akkor azonnal kikapcsolni a készüléket és egy 
szakember által felülvizsgáltatni. 

4. Ügyeljen arra, hogy a hegesztőáramnak mindig 
jó kontaktusai legyenek.

5. Viseljen a hegesztés közben mindig mind a két 
kezén szigetelő kesztyőket. Ezek óvják magát az 
áramütéstől (a hegesztési áramkör üresjárati 
feszültsége), a káros kisugárzások (hő és 
ibolyántúli sugarak) valamint az izzó fémek és a 
salakfröccsenések elöl. 

6. Hordjon szilárd izoláló lábbelit, a lábbeliknek 
nedvességben is izolálniuk kell. A félcipők nem 
alkalmasak, mivel a lehulló, izzó fémcseppek 
égési sebeket okoznak. 

7. Húzzon egy megfelelő öltözéket fel, ne vegyen 
fel szintetikus ruhadarabokat. 

8. Ne pillantson védetlen szemekkel a villamos 
ívbe, csak a DIN-nek megfelelő,  előírás szerinti 
védőüveggel felszerelt hegesztő-védőpajzsot 
használni. A villamos ív fény- és hősugárzás 
melett, amelyek vakítást ill. égéseket okoznak, 
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még ibolyántúli sugárzást is bocsájt ki. Ez a nem 
látható ibolyántúli sugárzás egy nem elegendő 
védekezés esetében egy nagyon fájdalmas 
kötőhártyagyulladást okoz, amelyet csak egy 
pár órával  később lehet észrevenni.  Ezenkívül 
az ibolyántúli sugárzásnak a védetlen 
testrészekre lesüléshez hasonló káros hatása 
van.

9. A villamos ív közelében tartózkodó 
személyeknek és segítőknek is fel kell hívni a 
figyelmét a fennálló veszélyekre és el kell őket 
látni a szükséges védőszerekkel, ha szükséges, 
akkor építsen be védőfalakat.

10. A hegesztésnél gondoskodni kell elegendő firss 
levegőellátásról, különösen a kis termekben, 
mert füst és káros gázok keletkeznek. 

11. Nem szabad olyan tartályokon hegesztési 
munkákat elvégezni, amelyekben gázok, 
üzemanyagok, kőolaj vagy hasonlók voltak 
tárolva, még akkor sem, ha már hosszabb ideje 
ki lettek ürítve, mivel a maradékok által 
robbanási veszély áll fenn. 

12. Különös előírások érvényesek a tőz és robbanás 
veszélyeztetett termekben. 

13. Olyan hegesztési kötéseket, amelyek nagy 
megterhelésnek vannak kitéve és amelyeknek 
okvetlenül teljesíteniük kell a biztonsági 
követelményeket, azokat csak a külön kiképzett 
és levizsgáztatott hegesztőknek szabad 
elvégezniük.  
Példák: nyomókazán, vezetősínek, pótkocsivonó 
készülékek stb. 

14. Utasítás:
Okvetlenül ügyelni kell arra, hogy a villamos 
szerelvényekben vagy készülékekben a 
védővezetéket gondatalanságnál a 
hegesztőáram által tönkre lehet tenni, mint 
például rárakja a földelő csipeszt a 
hegesztőkészülék motorházára, amely pedig 
össze van kötve a villamos szerelvény 
védővezetékével. A hegesztőmunkálatokat 
védővezetéki csatlakozós gépen végzi el. Tehát 
lehetséges a gépen hegeszteni, anélkül hogy 
rátette volna erre a földelő csipeszt. Ebben az 
esetben a hegesztőáram a földelő csipesztől a 
védővezetéken keresztül folyik a géphez. A 
magas hegesztőáram következménye a 
védővezeték átolvadása lehet. 

15. A dugaszoló alyzatokhoz való bevezetők 
óvintézkedésének meg kell felenie az 
előírásoknak (VDE 0100). Tehát ezek az 
előírások szerint csak a vezetékátmérőnek 
megfelelő biztosítókat ill. automatákat szabad 
használni  (a védőérintkezős dugaszoló 
aljzatoknak max. 16 Amp. biztosító vagy 16 
Amp. LS-kapcsoló). Ezek túllépésének a 

következménye a vezetékek kigyulladása illetve 
az épület tőzkára lehet.  

Szők és nedves termek 

A szők, nedves vagy forró termekben történő
munkálatoknál izoláló alátéteket és közététeket
továbbá bőrböl vagy más rosszul vezető anyagból
levő hajtókás kesztyőket kell használni, azért hogy
izolálja a testét a padlótól, falaktól, vezetőképességő
mőszerrészektől és hasonlóktól. 

Ha a magasabb villamos veszélyeztetések melett,
mint például szük helyeken villamos
vezetőképességő falazatoknál (katlan, csövek, stb.),
nedves helyiségekben (a munkaruha átnedvesítése),
forró helyiségeben ( amunkaruha átizzadása),  a
hegesztéshez kis hegesztőtranszformátorokat
használ akkor a hegesztőgép üresjárati kimeneti
feszültségének nem szabad 48 Voltnál (effektívérték)
többnek lennie. Tehát a készüléket a magasabb
kimeneti feszültsége miatt ebben az esetben nem
lehet használni. 

Védőruházat

1. A munka ideje alatt a hegesztőnek  az egész 
testén a sugarak és az égési sérülések ellen 
védetnek kell lennie a ruha és az arcvédő által. 

2. Mind a két kézen, egy megfelelő anyagból levő 
(bör) hajtókás kesztyőket kell hordani. Ezeknek 
egy kifogástalan állapotban kell lenniük. 

3. Megfelelő kötényeket kell hordani, azért hogy 
óvja a ruháját a szikrahullástól és égésektől. Ha 
a munkák fajtája, mint például a fej fölötti 
hegesztés, szerint szükséges, akkor egy 
védőöltönyt és ha szükséges akkor fejvédőt is 
kell hordani. 

Védelem a sugarak és az égési
sérülések ellen

1. A munkahelyen egy kifüggesztés által: Figyelem, 
ne nézzen a lángba!, kell a szemek 
veszélyeztetésére rámutatni. A munkahelyeket 
lehetőleg úgy kell leválasztani, hogy a közelben 
tartózokdó személyek védve legyenek. A 
jogosulatlan személyeket távol kell tartani a 
hegesztőmunkáktól. 

2. A rögzített munkahelyek közvetlen közelében ne 
legyenek a falak világos színőek és tündöklők. 
Az ablakokat legalább fejmagasságig biztosítani 
kell a sugárzások átengedése vagy visszaverése 
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ellen, mint például egy megfelelő kifestés által. 

Ne tárolja vagy használja a készüléket
nedves környezetben vagy esőben. A
készüléket csak teremben szabad
használni.
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� Sigurnosne napomene
Obavezno obratiti pažnju

Nestručno rukovanje ovim uredjajem može biti
opasno za osobe, životinje i materijalne vrijednosti.
Korisnik uredjaja odgovoran je za vlastitu kao i za
sigurnost drugih osoba:
Molimo Vas da obavezno pročitate upute za
uporabu i pridržavate se propisa.
� Popravke i/ili radove održavanja smiju provoditi 

samo za to kvalificirane osobe.
� Smiju se koristiti samo vodovi za zavarivanje u 

okviru sadržaja isporuke.
� Pobrinite se za primjerenu njegu uredjaja.
� Dok je u funkciji, uredjaj se ne smije pritisnuti ili 

stajati direktno uza zid, jer kroz otvore mora 
dobivati dovoljno zraka. Provjerite je li uredjaj 
pravilno priključen na mrežu. Izbjegavajte svako 
vlačno naprezanje mrežnog kabela. Prije nego što 
uredjaj premjestite na neko drugo mjesto, 
isključite ga.

� Pripazite na stanje kabela za zavarivanje, kliješta s 
elektrodama, kao i stezaljki s masom; istrošenost 
izolacije i dijelova koji provode struju može 
dovesti do opasne situacije i smanjiti kvalitetu 
zavarivanja.

� Zavarivanje električnim lěkom stvara iskre, 
rastaljene dijelove metala i dim, zbog toga 
pripazite da:
Sve zapaljive supstance i/ili materijale uklonite s 
radnog mjesta.

� Provjerite dovodi li se dovoljno zraka.
� Ne varite na spremnicima, bačvama ili cijevima u 

kojima su bile zapaljive tekućine ili plinovi. 
Izbjegavajte svaki direktni kontakt sa strujnim 
krugom zavarivanja; napon praznog hoda koji se 
stvara izmedju kliješta elektroda i stezaljke s 
masom može biti opasan.

� Ne skladištite i ne koristite uredjaj u vlažnoj ili 
mokroj okolini, ili pak na kiši 

� Zaštitite oči prikladnim zaštitnim naočalama (DIN 
stupanj 9-10) koje ćete pričvrstiti na dobivenu 
zaštitnu masku. Koristite rukavice i suhu zaštitnu 
odjeću bez mrlja od ulja i masti kako biste 
spriječili izlaganje kože ultraljubičastom zračenju 
električnog lěka. 

Pripazite!
� Svjetlosno zračenje električnog luka može štetiti 

očima i izazvati opekline kože.
� Zavarivanje električnim lěkom stvara iskre i 

kapljice rastaljenog metala, a zavareni dio se užari 
i relativno dugo ostaje jako vruć.

� Kod zavarivanja električnim lěkom oslobadjaju se 
pare koje mogu biti jako štetne. Svaki elektrošok 

može biti smrtonosan.
� Ne približavajte se direktno el. lěku u krugu od 15 

m.
� Zaštitite se (vrijedi i za osobe koje stoje u blizini) 

od mogućih opasnih efekata el. lěka.
� Upozorenje: Ovisno o načinu priključivanja, na 

priključnom mjestu uredjaja za zavarivanje u mreži 
može doći do smetnji štetnih za ostale potrošače.

Pažnja!
Kod preopterećenih mreža za napajanje i strujnih
krugova tijekom zavarivanja mogu nastati smetnje za
ostale potrošače. U slučaju da postoji sumnja,
potražite savjet poduzeća za distribuciju struje.

Izvori opasnosti kod zavarivanja
električnim lěkom

Kod zavarivanja električnim lěkom pojavljuje se niz
izvora opasnosti. Zbog toga je za zavarivača
naročito važno pridržavati se sljedećih pravila da ne
bi sebe i druge doveo u opasnost, te da bi izbjegao
povrede ljudi i oštećenja uredjaja.
1. Radove na strani mrežnog napona, npr. na 

kablovima, utikačima, utičnicama itd. smiju 
izvoditi samo stručne osobe. To naročito važi za 
postavljanje medjukablova.

2. Kod nesreća odmah isključite izvor struje 
zavarivanja iz mreže.

3. Nastane li dodirni napon, odmah isključite 
uredjaj i dajte neka ga stručnjak provjeri.

4. Uvijek se pobrinite da na strani struje zavarivanja 
budu dobri električni kontakti.

5. Kod zavarivanja uvijek na obje ruke stavite 
izolacijske rukavice. One štite od električnih 
udara (napona praznog hoda ili strujnog kruga 
zavarivanja), od štetnih zračenja (topline i 
UV-zračenja) kao i od užarenog metala i 
prskanja troske.

6. Nosite čvrstu, izolacijsku obuću, cipele bi trebale 
biti otporne i na vodu. Polucipele nisu 
prikladne, jer užareni komadići metala koji 
otpadaju mogu prouzročiti opekline.

7. Nosite prikladnu odjeću, ne sintetičke odjevne 
predmete.

8. Ne gledajte u električni lěk nezaštićenih očiju, 
koristite isključivo zaštitnu masku za 
zavarivanje sa zaštitnim naočalama propisanim 
prema DIN-u. Osim svjetlosnog i toplinskog 
zračenja koja uzrokuju bliještanje odnosno 
opekline, električni lěk stvara i UV-zračenje. Ovo 
nevidljivo ultraljubičasto zračenje uzrokuje kod 
nedovoljne zaštite vrlo bolnu upalu mrežnice 
koja se primjećuje tek nekoliko sati kasnije. 
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Osim toga, UV-zračenje može na nezaštićenim 
dijelovima tijela imati štetna djelovanja poput 
sunčanih opeklina.

9. Osobe koje se nalaze u blizini električnog lěka ili 
pomoćnici takodjer moraju biti upućeni na 
opasnosti i opremljeni nužnim zaštitnim 
sredstvima, ako je potrebno, ugradite 
zaštitne stjenke.

10. Kod zavarivanja, naročito u malim prostorijama, 
treba osigurati dovoljno dovodjenje zraka jer 
nastaju dim i plinovi.

11. Na posudama u kojima se skladište plinovi, 
goriva, mineralna ulja ili sl. ne smiju se 
provoditi radovi zavarivanja čak i ako su već 
duže vrijeme prazni jer zbog ostataka tvari u 
njima postoji opasnost od eksplozije.

12. Posebni propisi vrijede za prostorije u kojima 
postoji opasnost od vatre i eksplozije. 

13. Zavarene spojeve koji su izloženi velikim 
opterećenjima i koji obavezno moraju 
ispunjavati sigurnosne zahtjeve, smiju izvoditi 
samo specijalno obrazovane osobe i 
kvalificirani zavarivači.
Primjeri su:
Tlačni kotlovi, tračnice, spojke za prikolice itd.

14. Napomene:
Obavezno obratite pažnju na to da zbog nemara 
struja zavarivanja može uništiti zaštitne vodiče u 
električnim uredjajima, npr. stezaljka s masom 
se položi na kućište uredjaja za zavarivanje koje 
je spojeno sa zaštitnim vodičem električnog 
uredjaja. Radovi zavarivanja obavljaju se na 
stroju s priključkom zaštitnog vodiča. Dakle, 
moguće je zavarivati na stroju, a da se na njega 
ne stavlja stezaljka s masom. U tom slučaju 
struja zavarivanja teče od stezaljke s masom 
preko zaštitnog vodiča do stroja. Jaka struja 
zavarivanja može uzrokovati taljenje zaštitnog 
vodiča.

15. Osiguranje vodova do mrežnih utičnica mora 
odgovarati propisima (VDE 0100). Dakle, 
prema tim propisima smiju se koristiti samo 
osigurači koji odgovaraju presjeku voda 
odnosno automati (za utičnice sa zaštitnim 
kontaktom osigurači od maks. 16 A ili 16 A 
zaštitna sklopka). Prejaki osigurač može 
uzrokovati zapaljenje voda odnosno objekta. 

Uski i vlažni prostori

Kod radova u uskim, vlažnim ili vrućim prostorijama,
treba koristiti izolacijske podloge i tampone, zatim
rukavice s manšetama od kože ili drugih nevodljivih
materijala da bi se tijelo izoliralo od podova, zidova,
vodljivih dijelova aparata i sl.

Kod primjene malih transformatora za zavarivanje uz
povećanu opasnost od udara el. struje, kao npr. u
uskim prostorijama od električno vodljivih stjenki
(kotlovi, cijevi itd.), u vlažnim prostorijama (mokra
radna odjeća), u vrućim prostorijama (znojna radna
odjeća), izlazni napon uredjaja za zavarivanje u
praznom hodu ne smije biti veći od 48 Volti
(efektivne vrijednosti). Uredjaj se, dakle, zbog većeg
izlaznog napona u tom slučaju ne smije koristiti.

Zaštitna odjeća

1. Zbog zračenja i mogućih opeklina tijekom rada, 
cijelo tijelo zavarivača mora biti zaštićeno 
odjećom, a lice pokriveno zaštitnom maskom.

2. Na obje ruke treba staviti rukavice s manšetama 
od prikladnog materijala (kože). Morate biti u 
besprijekornom stanju.

3. Da biste zaštitili odjeću od iskrenja i zapaljenja, 
nosite prikladne pregače. Zahtijeva li to vrsta 
radova, npr. zavarivanje iznad glave, treba obući 
zaštitno odijelo, te ako je potrebno i zaštitni 
šljem.

Zaštita od zračenja i opeklina

1. Na radnom mjestu upozorite na opasnost za oči 
pomoću natpisa. Oprez - ne gledajte u plamen! 
Radna mjesta treba po mogućnosti zakloniti 
tako da su osobe koje se nalaze u blizini 
zaštićene. 
Neovlaštene osobe moraju biti podalje od 
mjesta radova zavarivanja

2. U neposrednoj blizini fiksnih radnih mjesta zidovi 
ne smiju biti svijetlih boja i sjajni. Prozore treba 
osigurati od propuštanja ili odbijanja zračenja 
najmanje do visine glave, odnosno, premazati 
prikladnim slojem.

Nemojte skladištiti ni koristiti uredjaj u
vlažnoj ili mokroj okolini, niti ga ne izlažite
kiši. Uredjaj se smije koristiti samo u
zatvorenom prostoru.
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� Bezpečnostní pokyny
Bezpodmínečně dbát

Neodborné zacházení s tímto zařízením může být
nebezpečné pro osoby, zvířata a věcné hodnoty.
Uživatel zařízení je zodpovědný za bezpečnost
vlastní a jiných osob. Bezpodmínečně si přečtěte
tento návod k obsluze a dbejte jeho předpisů.
� Úpravy nebo/a údržbové práce smí provádět 

pouze kvalifikovaný personál.
� Používat se smí pouze svařovací vedení obsažené 

v rozsahu dodávky.
� Postarejte se o přiměřenou péči o přístroj.
� Během fungování by měl přístroj mít dostatek 

místa a neměl by stát přímo u zdi, aby mohl 
dovnitř štěrbinami pronikat dostatek vzduchu. 
Ubezpečte se, zda byl přístroj správně připojen 
na sít’. Vyhýbejte se jakémukoliv tahu na sít’ový 
kabel. Přístroj vytáhněte ze zásuvky, než ho 
budete chtít postavit na jiné místo.

� Dbejte na stav svařovacího kabelu, elektrodových 
kleští a ukostřovacích svorek; opotřebení na 
izolaci a na proud vodících částech mohou 
vyvolat nebezpečné situace a snížit kvalitu 
svařovacích prací.

� Obloukové svařování produkuje jiskry, roztavené 
částečky kovů a kouř, dbejte proto: všechny 
hořlavé látky a/nebo materiály z pracoviště 
odstranit.

� Přesvědčte se, zde je k dispozici dostatečný 
přívod vzduchu.

� Nesvařujte na nádobách, nádržích nebo trubkách, 
které obsahovaly hořlavé kapaliny nebo plyny. 
Vyhněte se každému přímému kontaktu s 
okruhem svařovacího proudu; napětí naprázdno, 
které se mezi elektrodovými kleštěmi a 
ukostřovací svorkou vyskytuje, může být 
nebezpečné.

� Neukládejte nebo nepoužívejte přístroj ve vlhkém 
nebo mokrém prostředí nebo na dešti. 

� Chraňte oči pomocí k tomu určených 
bezpečnostních skel (DIN stupeň 9-10), které 
připevníte na přiloženém ochranném štítu. 
Používejte rukavice a suché ochranné oblečení, 
které je prosté oleje a tuku, abyste chránili kůži 
před ultrafialovým zářením světelného oblouku. 

Dbejte!
� Světelné záření oblouku může poškodit oči a 

vyvolat popáleniny na kůži.
� Při obloukovém svařování se tvoří jiskry a kapky 

roztaveného kovu, svařovaný kus začne žhnout a 
zůstane relativně dlouho velmi horký. 

� Při obloukovém svařování se uvolňují páry, které 
mohou být škodlivé. Každý elektrický šok může 

být smrtelný.
� Nepřibližujte se k oblouku přímo v okruhu 15 m.
� Chraňte se (také okolo stojící osoby) proti 

eventuálně nebezpečným efektům oblouku.
� Varování: v závislosti na podmínkách připojení k 

síti v bodě připojení svářečky může v síti dojít k 
poruchám pro ostatní spotřebitele.

Pozor!
Při přetížených zásobovacích sítích a proudových
obvodech může během svařování dojít k poruchám
pro jiné spotřebitele. V případě potřeby je třeba
poradit se s příslušným podnikem zásobování
proudem.

Zdroje nebezpečí při obloukovém
svařování

Při obloukovém svařování je možná řada zdrojů
nebezpečí. Proto je pro svářeče obzvlášt’ důležité
dbát následujících pravidel, aby neohrožoval sebe a
ostatní a aby zabránil škodám pro osoby a na
přístroji.

1. Práce na straně sít’ového napětí, např. na 
kabelech, zástrčkách, zásuvkách atd. nechat 
provést odborníkem. Toto platí především pro 
vytvoření mezikabelů.

2. Pří nehodách okamžitě odpojit zdroj svařovacího 
proudu od sítě.

3. Pokud se vyskytnou elektrická dotyková napětí, 
přístroj ihned vypnout a nechat 
překontrolovat odborníkem.

4. Na straně svařovacího proudu vždy dbát na 
dobré elektrické kontakty.

5. Při svařování nosit vždy na obou rukou izolující 
rukavice. Tyto chrání před úderem elektrickým 
proudem (napětí naprázdno svařovacího 
proudového okruhu), před škodlivým zářením 
(teplo a UV záření) a před žhnoucím kovem a 
stříkající struskou.

6. Nosit pevnou izolující obuv, která má chránit i za 
mokra. Polobotky nejsou vhodné, protože 
odpadávající, žhnoucí kapky kovu mohou 
způsobit popáleniny.

7. Nosit vhodné oblečení, nenosit nic ze 
syntetických materiálů.

8. Do oblouku se nedívat nechráněnýma očima, 
používat pouze ochranný svařovací štít s 
předpisovým ochranným sklem podle DIN. 
Světelný oblouk vyzařuje kromě světelného a 
tepelného záření, které způsobí oslnění resp. 
popálení, také UV paprsky. Toto neviditelné 
ultrafialové záření způsobí při nedostatečné 
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ochraně velice bolestivý, teprve po několika 
hodinách se projevující, zánět spojivek. Kromě 
toho má UV záření na nechráněných místech 
těla za následky škodlivé sluneční spálení.

9. Také v blízkosti oblouku se vyskytující osoby 
nebo pomocníci musí být o nebezpečích 
informování a být vybaveni nutnými ochrannými 
prostředky, v případě nutnosti zabudovat 
ochranné zdi.

10. Při svařování, především v malých prostorách, je 
třeba se postarat o dostatečný přísun 
čerstvého vzduchu, protože vzniká kouř a 
škodlivé plyny.

11. Na nádobách, ve kterých jsou skladovány plyny, 
pohonné hmoty, minerální oleje nebo pod., 
nesmí být prováděny žádné svařovací práce, ani 
když už jsou dlouhou dobu vyprázdněny, 
protože díky zbytkům hrozí nebezpečí výbuchu.

12. V prostorách ohrožených ohněm a výbuchem 
platí zvláštní předpisy.

13. Svařované spoje, které jsou vystaveny velkému 
namáhání a musí bezpodmínečně splňovat 
bezpečnostní požadavky, smí být prováděny 
pouze zvlášt’ vyškolenými a přezkoušenými 
svářeči.
Příklady jsou:
autoklávy, kolejnice, závěsná zařízení k přívěsu 
atd.

14. Pokyny:
Je třeba bezpodmínečně dbát na to, aby mohl 
být ochranný vodič v elektrických zařízeních 
nebo přístrojích při nedbalosti svařovacím 
proudem zničen, např. ukostřovací svorka je 
přiložena na kryt svařovacího přístroje, který je 
spojen s ochranným vodičem elektrického 
zařízení. Svařovací práce jsou prováděny na 
stroji s přípojkou pro ochranný kontakt. Je tedy 
možné, na stroji svařovat, bez toho, že by na 
něm byla připevněna ukostřovací svorka. V 
tomto případě teče svařovací proud od 
ukostřovací svorky přes ochranný vodič ke 
stroji. Vysoký svařovací proud může mít za 
následek přetavení ochranného vodiče.

15. Jištění přívodních vedení k sít’ovým zásuvkám 
musí odpovídat předpisům (VDE 0100). Podle 
těchto předpisů tedy smí být používány pouze 
průřezu vedení odpovídající pojistky popř. 
automaty (pro zásuvky s ochranným kolíkem 
max. 16ampérové pojistky nebo 16ampérový 
spínač pojistky pro jištění vedení). Nadměrné 
jištění může mít za následky požár vedení resp. 
požár budovy.  

Úzké a vlhké prostory

Při práci v úzkých, vlhkých nebo horkých prostorách
je třeba používat izolující podložky a mezipodložky a
shrnovací rukavice z kůže nebo jiných, špatně
vodicích materiálů, na izolaci těla oproti podlaze,
zdem vodivých částí zařízení a pod.

Při použití malých svařovacích transformátorů na
svařování za zvýšeného elektrického ohrožení, jako
např. v úzkých prostorách z elektricky vodivých
obložení (kotle, trubky atd.), v mokrých prostorách
(promočení pracovního oděvu), v horkých
prostorách (propocení pracovního oděvu), nesmí být
výstupní napětí svářečky při chodu naprázdno vyšší
než 48 voltů (efektivní hodnota). Přístroj nesmí být
tedy z důvodů vyššího výstupního napětí v tomto
případě používán.

Ochranný oděv

1. Během práce musí být svářeč na celém těle 
chráněn oděvem a ochranou obličeje proti záření 
a proti popáleninám.

2. Na obou rukou je třeba nosit shrnovací rukavice 
z vhodného materiálu (kůže). Tyto se musí 
nacházet v bezvadném stavu.

3. Na ochranu oděvu proti jiskrám a popálení je 
třeba nosit vhodné zástěry. Pokud to druh práce 
vyžaduje, např. svařování nad hlavou, je třeba 
nosit ochranný oblek a pokud je to nutné, také 
ochranu hlavy.

Ochrana proti záření a popáleninám

1. Na pracovišti poukázat na ohrožení očí 
vývěskou: Pozor nedívat se do plamene! 
Pracoviště je třeba pokud možno ohradit, aby 
byly osoby nacházející se v blízkosti chráněny. 
Nepovolané nepouštět do blízkosti svařovacích 
prací.

2. V bezprostřední blízkosti pracovišt’ vázaných na 
místo by neměly být zdi světlé a lesklé. Okna je 
třeba minimálně do výšky hlavy zabezpečit proti 
propuštění a reflektování záření, např. vhodným 
nátěrem.

Přístroj neskladujte nebo nepoužívejte ve
vlhkém prostředí nebo v dešti. Přístroj
smí být používán pouze v místnosti.
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� Varnostni napotki
Prezpogojno upoštevajte

Nepravilno rokovanje s to napravo lahko predstavlja
nevarnost za ljudi, živali in predmete. Uporabnika
aparata je odgovoren za svojo lastno varnost kot
tudi za varnost drugih oseb.
Obvezno preberite ta navodila za uporabo in
upoštevajte predpise .
� Popravila ali/in vzdrževalna dela sme izvajati 

samo strokovno usposobljeno osebje.
� Uporabljati se sme samo v obsegu dobave 

vsebovane varilne kable.
� Poskrbite za primerno nego aparata.
� Pri uporabi je potrebno aparat namestiti tako, da 

se ne bo nahajal neposredno ob steni in, da bo 
lahko skozi odprtino na ohišjo prihajalo v aparat 
dovolj zraka za hlajenje. Preverite, če je aparat 
pravilno priključeni na električno omrežje. 
Poskrbite, da ne pride do natezanja električnega 
omrežnega kabla. Zmeraj izključite aparat, če ga 
želite premestiti na drugo mesto.

� Pazite na stanje varilnega kabla, klešč za 
elektrode ter klešč za priklop na maso; 
Obrabljenost izolacije na delih, v katerih teče 
električni tok, lahko predstavlja nevarnost in 
zmanjša kakovost varjenja.

� Obločno varjenje povzroča iskrenje, topljenje 
kovinskih delov in dim in zato upoštevajte 
sledeče: Iz delovnega prostora odstranite vse 
gorljive snovi in / ali material.

� Prepričajte se, če je zagotovljen zadostni dovod 
zraka.

� Ne izvajajte varjenja na posodah, rezervoarjih ali 
ceveh, ki so vsebovale gorljive tekočine ali pline. 
Izogibajte se vsakemu neposrednemu kontaktu z 
varilnim tokokrogom. Napetost praznega teka, ki 
nastopa med elektrodnimi kleščami in kleščami 
za priklop na maso, je lahko nevarna.

� Aparata ne skladiščite in ne uporabljajte v 
vlažnem ali mokrem okolju in dežju. 

� Oči si zaščitite z odgovarjajočimi zaščitnimi očali 
(DIN stopnja 9-10), ki jih pritrdite na priloženem 
zaščitnem okrovu. Uporabljajte rokavice in suho 
zaščitno obleko, ki mora biti prosta olja in masti, 
da ne bi izpostavljali kože ultravioletnemu 
zračenju obločnice. 

Upoštevajte!
� Svetlobno sevanje obločnice lahko poškoduje oči 

in povzroči opekline na koži.
� Pri izvajanju obločnega varjenja nastajajo iskre in 

kapljice raztopljene kovine in varjeni predmet 
začne žareti in ostane relativno dolgo časa vroč.

� Pri obločnem varjenju se sproščajo pare, ki so 

lahko včasih tudi škodljive. Vsak električni udar 
ima lahko za posledico smrt.

� Ne približujte se obločnici neposredno do razdalje
15 m.

� Zaščitite se (tudi druge osebe, ki se nahajajo v 
bližini) pred eventuelno nevarnimi učinki 
obločnice.

� Opozorilo: Zaradi pogojev priklopa varilnega 
aparata na električno omrežje lahko pride v 
električnem omrežju do motenj pri drugih 
porabnikih.

Pozor!
V primeru preobremenjenosti napajalnega omrežja in
tokokroga lahko nastopijo pri izvajanju varjenja
motnje na drugih porabnikih. V primeru dvoma se
obrnite za nasvet na elektropodjetje.

Viri nevarnosti pri izvajanju obločnega
varjenja

Pri izvajanju obločnega varjenja obstaja vrsta virov
nevarnosti. Zato je za varilca zelo pomembno, da
upošteva sledeča pravila, da ne bo ogrožal sebe in
drugih oseb in povzročal nevarnosti za ljudi in
poškodovanje predmetov.
1. Izvajanje del na strani električnega omrežja, n.pr. 

na kablih, električnih vtikačih in vtičnicah, itd., 
prepustite samo elektro strokovnjakom. To velja 
predvsem za vstavljanje vmesnih električnih 
kabelskih podaljškov.

2. V primeru nezgode takoj odklopite aparat od 
električnega omrežja.

3. Če pride do električnih kontaktnih napetosti, 
takoj izključite aparat in ga pustite pregledati 
elektro strokovnjaku.

4. Na varilni tokovni strani zmeraj pazite na dobre 
električne kontakte.

5. Pri varjenju zmeraj uporabljajte izolirane zaščitne 
rokavice na obeh rokah. Le-te Vas varujejo pred 
električnimi udari (napetost prostega teka 
varilnega tokokroga), pred škodljivim žarčenjem 
(toplotno in UV žarčenje) ter pred žarečo 
raztaljeno kovino in kapljicami raztaljene žlindre.

6. Uporabljajte odporne izolirane čevlje, ki ostanejo 
izolirani tudi v mokrem okolju. Polčevlji niso 
primerni, ker lahko zaradi padajočih žarečih 
kovinski kapljic pride do ožganin in opeklin.

7. Oblečeno imejte primerno obleko in ne nosite 
oblačil iz sintetičnih materialov.

8. Ne glejte z nezaščitenimi očmi v obločnico in 
uporabljajte samo varilni zaščitni vizir s 
predpisanim zaščitnim steklom po DIN . 
Obločnica proizvaja poleg svetlobnega in
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toplotnega žarčenja, ki povzročata zaslepitev oz. 
opekline, tudi UV žarke. To nevidno ultravioletno 
sevanje povzroča v primeru nezadostne zaščite 
šele nekaj ur kasneje opazno, zelo bolečo vnetje 
veznice. Poleg tega povzroča UV žarčenje na 
nezaščitenih delih telesa poškodbe kot pri 
sončnih opeklinah.

9. Tudi osebe ali pomočnike, ki se nahajajo v bližini 
obločnice, je potrebno poučiti o nevarnostih in 
jih opremiti s potrebnimi zaščitnimi sredstvi. Po 
potrebi postavite vmesne zaščitne varnostne 
stene.

10. Pri izvajanju varjenja, predvsem pa v majhnem 
prostoru, morate poskrbeti za zadostno 
dovajanje svežega zraka, ker nastajajo pri 
varjenju dim in škodljivi plini.

11. N posodah, v katerih so bili skladiščeni plini, 
goriva, mineralna olja ali podobne snovi, ne 
smete izvajati varilnih del tudi, če so takšne 
posode že dlje časa prazne, ker obstaja 
zaradi ostankov takšnih snovi nevarnost 
eksplozije.

12. V prostorih, kjer obstaja nevarnost požara in 
eksplozije, veljajo posebni predpisi.

13. Varilne spoje, ki so izpostavljeni velikim 
obremenitvam in morajo brezpogojno 
izpolnjevati varnostne zahteve, sme izvajati 
samo za to posebej strokovno usposobljeno in 
preverjeno varilno osebje. Primeri :
tlačne posode, tirnice, priklopni sklopi, itd.

14. Napotki:
Obvezno morate paziti na to, da se lahko 
zaščitni vodnik v električnih napravah ali 
aparatih uniči zaradi malomarnosti pri varjenju, 
n.pr. postavljanje klešč za maso na ohišje 
varilnega aparata, katero je povezano z 
zaščitnim vodnikom električne naprave. 
Varilna dela se izvajajo na stroju s zaščitno 
vodniškim priključkom. Možno je tudi izvajati 
varjenje na stroju brez priklopa klešč za maso na 
stroju. V takšnem primeru teče varilni tok od 
klešč za maso preko zaščitnega vodnika do 
stroja. Močni varilni tok lahko povzroči taljenje 
zaščitnega vodnika.

15. Zavarovanje dovodov do električnih omrežnih 
vtičnic mora odgovarjati predpisom (VDE 0100). 
Po teh predpisih se sme uporabljati samo 
varovalke oz. avtomate, ki odgovarjajo preseku 
električnega kabla (za zaščitne kontaktne 
vtičnice samo varovalke z max. 16 Amp. ali 
stikala LS z 16 Amp.). Premočne varovalke lahko 
povzročijo pregorenje kabla oz. požarno škodo 
na objektu.

Ozki in vlažni prostori

Pri izvajanju del v ozkih, vlažnih ali vročih prostorih je
potrebno uporabljati izolirne podloge in vmesne
zaščitne pripomočke, posebne zaščitne rokavice iz
usnja ali drugih slabo prevodnih materialov zaradi
izolacije telesa do tal, in podobne zaščitne
pripomočke.

Pri uporabi malih varilnih transformatorjev za
varjenje pri povečanen električnem ogrožanju, kot na
primer v ozkih prostorih z električno prevodnimi
stenami (kotli, cevi, itd.), v mokrih prostorih (
premočenje delovne obleke), v vročih prostorih
(prepotenje delovne obleke, ne sme znašati izhodna
napetost varilnega aparata v prostem teku več kot
48 Volt (efektivna vrednost). Aparata torej pri večji
izhodni napetosti v takšnih pogojih ne smete
uporabljati.

Zaščitna obleka

1. Med izvajanjem varjenja mora biti varilec po 
celem telesu zavarovan z obleko in mora imeti 
zaščito za obraz pred žarčenjem in opeklinami.

2. Na obeh rokah mora imeti posebne zaščitne 
rokavice iz odgovarjajočega materiala (usnje ). 
Zaščitne rokavice morajo biti v brezhibnem 
stanju. 

3. Za zaščito obleke pred letečimi iskrami in učinki 
ognja mora varilec nositi primerni predpasnik. 
Če način izvajanja varjenja zahteva , n. pr. 
varjenje v položaju nad glavo, je potrebno 
uporabljati zaščitno obleko in po potrebi tudi 
zaščito za glavo.

Zaščita pred žarčenjem in opeklinami

1. Na delovnem mestu je potrebno izobesiti 
opozorilni napis : Previdnost! Ne glejte v 
plamen!, s katerim opozorite na nevarnost 
poškodb oči. Delovna mesta je potrebno po 
možnosti tako zavarovati, da bodo osebe, ki se 
nahajajo v bližini, na varnem. Nepooblaščene 
osebe se ne smejo nahajati v bližini izvajanja 
varjenja. 

2. V neposredni bližini stacionarnega delovnega 
mesta ne smejo biti stene svetle barve in ne 
blesteče. Okna je potrebno zaščititi najmanj v 
višini glave pred odbijanjem žarkov, na primer z 
odgovarjajočim premazom. 
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Aparata ne skladiščite ali uporabljajte v
vlažnem okolju ali v dežju. Aparat
uporabljajte samo v prostoru.
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� Güvenlik uyarıları
Bu uyarılara mutlaka riayet edin

Bu makinenin kullanım amacına aykırı olarak
kullanılması durumunda makine insanlar, hayvanlar
ve nesneler için tehlikeli olabilir. Makine kullanıcısı
kendi ve diğer şahısların güvenliğinden sorumludur.
Kullanma talimatını mutlaka okuyun ve açıklanan
talimatlara riayet edin.
� Onarım veya/ve bakım çalışmaları sadece kalifiye

personel tarafından yapılacaktır.
� Sadece sevkiyatın içeriğine dahil olan kaynak

kabloları kullanılacaktır.
� Makinenin uygun şekilde bakımının yapılmasını

sağlayın.
� Kaynak çalışması esnasında makine,

havalandırma deliklerinden yeterli miktarda hava
girişinin sağlanabilmesi için dar bir yerde veya
direkt duvara yanaşmış durumda durmamalıdır.
Makinenin doğru şekilde elektrik şebekesine
bağlanmış olmasını sağlayın. Makinenin elektrik
kablosundan hiçbir şekilde çekmeyin. Makineyi
başka bir yere taşımadan önce elektrik
kablosunun fişini prizden çıkarın.

� Kaynak makinesi kablosunu, elektrod pensesi ve
topraklama pensesinin durumunu kontrol edin;
izolasyon ve akım geçen parçalarda oluşabilecek
bir aşınma tehlikeli durumlar arz edebilir ve
kaynak çalışmasının kalitesini düşürebilir.

� Ark kaynağı çalışmasında kıvılcım, metal eriyiği ve
duman oluşur, bu nedenle şu noktalara dikkat
edin: Tüm yanıcı madde ve/veya malzemeleri
çalışma alanından uzak tutun.

� Yeterli derecede hava girişinin bulunmasını
sağlayın.

� İçinde yanıcı sıvı veya gaz bulunan bidon, kazan
veya boruların üzerinde kaynak çalışması
yapmayın. Kaynak elektrik devresi ile her türlü
temasdan kaçının; elektrod pensesi ve
topraklama pensesi arasında rölantide meydana
gelen gerilim tehlikeli olabilir.

� Kaynak makinesini yağmurda, rutubetli veya ıslak
mekanlarda kullanmayın veya saklamayın

� Makine ile birlikte sevk edilen el maskesine
takacağınız uygun kaynakçı camları ile (DIN
Derece 9-10) gözlerinizi koruyun. Cildinizi
ültraviyole kaynak ışınlarından korumak için, katı
veya sıvı yağ bulaşmamış eldiven ve iş elbisesi
giyin.

Dikkat edilecek noktalar!
� Ark kaynağının ışığı gözlere zarar verir ve cild

üzerinde yanıklara yol açabilir.
� Ark kaynağı çalışmasında kıvılcım ve metal eriyiği

damlası oluşur, iş parçası kor haline gelir ve uzun

süre kızgın alır.
� Ark kaynağı çalışmasında muhtemelen zararlı

buharlar oluşur. Her bir elektrik şoku muhtemelen
ölümcül olabilir.

� Ark kaynağı çalışması yapılan yerin 15 metre
çapındaki bölümüne direkt olarak yaklaşmayın.

� Ark kaynağının tehlikeli ışınlarına karşı kendinizi
(aynı zamanda çevrede duran kişiler de) koruyun.

� İkaz: Elektrik bağlantısının yapıldığı prizdeki
koşullara bağlı olarak, şebekeye bağlı diğer
tüketicilerde arızaların meydana gelmesi
mümkündür.

Dikkat!
Aşırı yük altında olan dağıtım şebekeleri ve elektrik
devrelerine bağlanmış kaynak makinesi ile kaynak
çalışması yapılırken diğer tüketiciler hasar görebilir.
Bu çalışmalarında tüketicilerin zarar görüp görmemesi
konusunda şüphe duyulduğunda enerji dağıtım
şirketlerine danışılacaktır.

Ark kaynağı çalışmalarındaki tehlike
kaynakları

Ark kaynağı çalışması esnasında bir dizi tehlike
kaynağı oluşur. Bu nedenle kaynakçının, kendine ve
başka kişilere ve aynı zamanda makineye zarar
vermemek için aşağıda açıklanan kurallara önemle
riayet etmesi gerekmektedir.

1. Örneğin kablo, elektrik fişi, priz vs. gibi şebeke
gerilimine bağlı elemanlar üzerinde yapılacak
çalışmalar sadece uzman personelk tarafından
yapılacaktır. Bu özellikle ara kabloların
oluşturulmasında geçerlidir.

2. İş kazalarında kaynak makinesinin elektrik
bağlantısı derhal kesilecektir.

3. Elektrik teması nedeniyle gerilimler oluştuğunda
makineyi derhal kapatın ve makinenin uzman
personel tarafından kontrol edilmesini sağlayın.

4. Kaynak makinesinin akım tarafında elektrik
temasının daha iyi olmasını sağlayın.

5. Kaynak çalışması esnasında her iki elinize
izolasyonlu eldiven takın. Bu tür eldivenler elektrik
çarpmasına (kaynak akım devresinin açık devre
gerilimi), zararlı ışınlar (ısı ve UV ışınları) ve kor
halindeki metal ve etrafa saçılan cüruf kıvılcımına
karşı koruma sağlar.

6. Sağlam, yalıtımlı ayakkabı giyin, giyilen iş
ayakkabıları ıslak havalarda da yalıtım görevini
yerine getirmelidir. Kaynak esnasında yere düşen
erimiş metal damlaları yanmalara sebep
olacağından yarı açık ayakkabıların giyilmesi
uygun değildir.

TR
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7. Uygun iş elbisesi giyin, sentetik iş elbisesi

giymeyin.
8. Ark kaynağı yapılırken kaynak yapılan yere açık

gözle bakmayın, daima yönetmeliklere uygun DIN
normlu camı bulunan kaynak maskesi kullanın.
Ark kaynağı ışını, gözlere zarar veren ve
yanmalara sebep olan ışık ve ısı ışınlarının
yanında UV ışınları da yayar. Bu gözle
görünmeyen ültraviyole ışınlar kaynak yerine
yetersiz koruma ile bakıldığında birkaç saat sonra
çok acı veren konjonktivit şikayetlerine sebep
olur. Ayrıca UV ışınları, vücudun korunmamış
bölümlerine aynı güneş yanması gibi etki eder.

9. Ayrıca ark kaynağı yapılan yerin yakınındaki
kişiler veya yardımcılar da muhtemel tehlikeler
hakkında uyarılmalı ve gerekli koruma
donanımları ile donatılmalıdır. Gerektiğinde
koruyucu pano kurulacaktır.

10. Özellikle küçük mekanlarda yapılan kaynak
çalışmalarında yeterli temiz hava girişinin
olmasına dikkat edilecektir. Aksi takdirde oluşan
duman ve zehirli gazlar çalışanı etkileyecektir.

11. İçinde gaz, yakıt, madeni yağ vb. malzeme
saklanan bidonlar üzerinde, bu malzemeler çok
uzun zaman önce boşaltılmış olmasına rağmen
içinde kalan artıklar patlama tehlikesi
oluşturacağından kaynak çalışması yapmak
yasaktır.

12. Yangın ve infilak tehlikesi olan mekanlarda özel
kurallar geçerlidir.

13. Aşırı yüklenmelere maruz kalacak ve mutlak
güvenlik şartlarını yerine getirecek olan kaynaklı
bağlantılar sadece özel olarak eğitilmiş ve
sertifikalı kaynakçılar tarafından uygulanacaktır.
Örneğin: 
Basınçlı kazanlar, hareket kızakları, römork çeki
demirleri vs.

14. Uyarılar:
Elektrik tesislerindeki toprak hattının dikkatsiz
davranışlar sonucunda, örneğin topraklama
pensesini kaynak makinesinin gövdesine
bağlama gibi, kaynak akımı nedeniyle tahrip
olabileceğine mutlaka dikkat edilecektir. Kaynak
çalışmaları topraklama hattı bulunan makine ile
yapılacaktır. Böylece topraklama pensesini
bağlamadan makine ile kaynak yapma olanağı
vardır. Bu durumda kaynak akımı toprak hattı
üzerinden makineye ulaşır. Yüksek kaynak akımı
toprak hattı kablosunun erimesine yol açabilir.

15. Elektrik şebekesi prizine takılacak elektrik
kablosunun sigortası yönetmeliklere uygun larak
tasarlanacaktır (VDE 0100). Bu yönetmeliklere
göre sadece kablo kesitine uygun büyüklükte
sigorta veya sigorta otomatı (korumalı kontakt
prizleri için max. 16 Amp. Sigorta veya 16 Amp.
LS şalter) kullanılacaktır. Aşırı büyük sigorta

kablonun yanmasına veya binada yangın
çıkmasına sebep olabilir.

Dar ve ıslak mekanlar

Dar, ıslak veya aşırı sıcak mekanlarda çalışırken vücut
ile zemin ve duvar arasında izolasyonu sağlamak için
izolasyonlu altlık ve uygun elemanlar kullanın, ayrıca
deri veya iletken olmayan malzemelerden üretilmiş iş
eldiveni giyin.

Küçük kaynak trafosunun yüksek elektrik tehlikesi
bulunan, örneğin elektrik akımı iletebilen cidarlı dar
mekanlarda (kazan, boru, vs.),ıslak mekanlarda (iş
elbisesinin ıslanması), aşırı sıcak mekanlarda (iş
elbisesinin aşırı terleme nedeniyle ıslanması)
kullanılmasında, kaynak makinesinin açık devre
gerilimindeki çıkış gerilimi 48 Volt’tan (efektif değer)
yüksek olması yasaktır. Kaynak makinesi yüksek çıkış
voltajı nedeniyle bu durumlarda kullanılması yasaktır.

Koruyucu elbise

1. Kaynakçı, kaynak çalışması esnasında
vücudunun tamamını iş elbisesi giyerek ve
yüzüne kaynak maskesi takarak zararlı ışınlara ve
yanmalara karşı korumalıdır.

2. Uygun malzemeden (deri) üretilmiş kaynakçı
eldiveni giyerek eller korunacaktır. İş eldivenleri
daima mükemmel durumda olacaktır.

3. İş elbisesinin etrafa saçılan kıvılcım ve cüruf
parçaları nedeniyle yanmasını önlemek için uygun
kaynakçı önlüğü takılacaktır. Kaynak çalışması
türü nedeniyle, örneğin baş üstü yapılan kaynak
çalışmaları gibi, uygun koruma elbisesi giyilecek
ve şapka takılacaktır.

Zararlı ışın ve yanıklardan korunma

1. Kaynak çalışması yapılan yerde „Ark kaynağı
ışığına bakmayın!“ yazılı bir tabela asarak gözlerin
tehlike altında olduğuna işaret edilecektir. Kaynak
çalışması yapılan saha mümkün olduğunca
yakında bulunan kişiler zarar görmeyecek şekilde
kapatılacaktırr. İzinli olmayan kişileri kaynak
çalışmalarının yapıldığı yerden uzak tutun

2. Sabit çalışma yerlerindeki duvarlar açık renkli ve
parlak kaplamadan inşa edilmiş olmamalıdır.
Pencereler en az baş yüksekliğine kadar ışın
geçirmeyecek veya geri aksetmeyecek şekilde
emniyet altına alınacaktır, örneğin camlar uygun
renkli boya ile boyanacaktır.
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Kaynak makinesini yağmurda veya ıslak
mekanlarda kullanmayın veya
saklamayın. Makine sadece kapalı
mekanda kullanılacaktır.
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� Sikkerhetsinstrukser

Må absolutt følges

Ikke-forskriftsmessig håndtering av dette anlegget
kan være farlig for personer, dyr og materielle
verdier. Brukeren av anlegget er ansvarlig for sin
egen og andre personers sikkerhet:
Det er tvingende nødvendig å lese denne 
bruksanvisningen og overholde forskriftene.
� Reparasjoner og/eller vedlikeholdsarbeider skal

bare utføres av kvalifiserte personer.
� Det er bare tillatt å bruke de tilkoplings- og

sveiseledninger som er inkludert i leveringen.
� Sørg for et passende stell av sveiseapparatet.
� I løpet av funksjonstiden skal ikke

sveiseapparatet stå innestengt eller lent direkte
opp mot veggen, slik at det alltid kan tas opp
tilstrekkelig luft gjennom ventilasjonsåpningene.
Kontroller at sveiseapparatet er koplet korrekt til
nettet. Unngå enhver form for strekkbelastning
av nettkabelen. Kople fra sveiseapparatet før du
flytter det til et annet sted for å stille det opp der.

� Vær oppmerksom på tilstanden til sveisekablene,
elektrodetangen og godsklemmene; slitasje på
isolasjonen og de strømførende delene kan
fremkalle farlige situasjoner og redusere
kvaliteten på sveisearbeidet.

� Lysbuesveising produserer gnister, smeltede
metalldeler og røyk. Pass derfor på: Fjern alle
brennbare substanser og/eller materialer fra
arbeidsplassen.

� Forviss deg om at lufttilførselen er tilstrekkelig.
� Du må aldri sveise på beholdere, kar eller rør

som har inneholdt brennbar væske eller gass.
Unngå enhver direkte kontakt med
sveisestrømkretsen; den ubelastede spenningen
som oppstår mellom elektrodetangen og
godsklemmen kan være farlig.

� Du må ikke lagre eller bruke apparatet i fuktige
eller våte omgivelser eller i regn.

� Beskytt øynene med de hertil tiltenkte
vernebrillene (DIN grad 9-10). Disse fester du på
den vedlagte sveisemasken. Bruk hansker og
tørre verneklær som er fri for olje og fett, slik at
huden ikke utsettes for den ultrafiolette strålingen
fra lysbuen.

Pass på!
� Lysstrålene fra lysbuen kan påføre øynene

skader og forårsake forbrenninger på huden.
� Lysbuesveisingen produserer gnister og dråper

av smeltet metall, det sveisede arbeidsstykket
begynner å gløde og blir værende svært varmt i
relativt lang tid.

� Under lysbuesveising frisettes det damper som
kanskje kan være skadelige. Ethvert elektrisk
støt kan eventuelt være dødelig.

� Du må ikke nærme deg lysbuen direkte i en
omkrets på 15 m.

� Beskytt deg selv (og andre personer som står
rundt) mot de eventuelt farlige effektene av
lysbuen.

� Advarsel: Det kan oppstå interferens for andre
forbrukere som er tilkoplet samme nett, avhengig
av betingelsene for nettilkopling i
tilkoplingspunktet for sveiseapparatet.

OBS!
Det kan oppstå interferens for andre forbrukere
under sveisingen når forsyningsnettene og
strømkretsene er overbelastet. Hvis du er i tvil, må
du ta kontakt med kraftleverandøren og spørre dem
til råds.

Risikoer under lysbuesveising

Under lysbuesveising finnes det en hel rekke
risikoer. Det er derfor spesielt viktig at sveiseren
følger de reglene som følger nedenfor, for å unngå
risiko for seg selv og andre, og for å unngå skader
på mennesker og utstyr.
1. Arbeider på deler som fører spenning på 

nettsiden, f.eks. på kabler, plugger, stikkontakter 
osv., skal bare utføres av fagfolk. Dette gjelder 
spesielt for opprettelse av mellomliggende 
kabler.

2. Dersom det oppstår ulykker, må 
sveisestrømkilden omgående koples fra nettet.

3. Hvis det oppstår elektriske berøringsspenninger,
må du omgående slå av sveiseapparatet og få
en fagmann til å kontrollere det.

4. Sørg alltid for at de elektriske kontaktene er gode
på sveisestrømsiden.

5. Du må alltid bruke isolerende hansker på begge
hender under sveisingen. Disse beskytter mot
elektrisk støt (ubelastet spenning i
sveisestrømkretsen), mot skadelige strålinger
(varme- og UV-stråling), samt mot glødende
metall- og slaggsprut.

6. Bruk faste, isolerende sko. Skoene skal også
isolere under våte forhold. Halvhøye sko er ikke
egnet, ettersom glødende metalldråper som
faller ned kan forårsake forbrenninger.

7. Ta på deg egnede klær, ikke bruk syntetiske
klesplagg.

8. Ikke se på lysbuen uten beskyttelse foran
øynene. Bruk bare sveisemaske med
forskriftsmessig sikkerhetsglass i samsvar med
DIN. I tillegg til lys- og varmestråler, som kan
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forårsake blending eller forbrenning, avgir
lysbuen også UV-stråler. Denne usynlige
ultrafiolette strålingen forårsaker en svært
smertefull betennelse på bindehinnen dersom
beskyttelsen ikke er tilstrekkelig god.
Symptomene oppstår ikke før noen timer senere.
Dessuten har UV-strålingen samme skadelige
virkning på ikke beskyttede kroppsdeler som
solbrenthet.

9. Også personer og hjelpere som befinner seg i
nærheten av lysbuen, må gjøres oppmerksomme
på risikoene og utstyres med det nødvendige
verneutstyr. Reis beskyttende vegger dersom det
er nødvendig.

10. Under sveisingen må det sørges for tilstrekkelig
tilførsel av frisk luft, ettersom det oppstår røyk og
skadelige gasser.

11. Det er ikke tillatt å utføre sveising på beholdere
som har vært brukt til oppbevaring av gass,
drivstoff, mineralolje eller liknende, heller ikke
hvis disse beholderene har vært tomme i lang tid
allerede, ettersom det er fare for eksplosjon på
grunn av rester i beholderne.

12. Spesielle forskrifter gjelder for brann- og
eksplosjonsutsatte rom.

13. Sveiseforbindelser som utsettes for store
belastninger og hvor det er tvingende nødvendig
at sikkerhetskravene overholdes, skal bare
utføres av særlig utdannede og autoriserte
sveisere.
Eksempler kan være:
Trykkjeler, løpeskinner, tilhengerkoplinger osv.

14. Merknader: Det er tvingende nødvendig å passe
på at vernelederen i elektriske anlegg eller utstyr
kan bli ødelagt av sveisestrømmen dersom man
er uaktsom, f.eks. dersom godsklemmen legges
på sveiseapperatets kabinett, som er forbundet
med vernelederen i det elektriske anlegget.
Sveisearbeidene utføres på en maskin med
verneledertilkopling. Det er med andre ord mulig
å utføres sveising på denne maskinen uten å ha
anbrakt godsklemmen på den. I et slikt tilfelle går
sveisestrømmen fra godsklemmen til maskinen
via vernelederen. Den høye sveisestrømmen kan
føre til at vernelederen smelter og går i to.

15. Sikringene for tilførselsledningene til
nettstikkontaktene må svare til forskriftene (VDE
0100). I henhold til disse forskriftene er det med
andre ord bare tillatt å bruke sikringer eller
sikringsautomater som svarer til tverrsnittet på
ledningene (for stikkontakter med jordet kontakt
er dette maks. 16 A sikringer eller 16 A
jordfeilautomater). Sikringer med for høy
strømstyrke kan føre til kabelbrann og
brannskader i bygninger.

Apparatet er ikke egnet til kommersiell bruk!

Trange og fuktige rom

Under arbeider i trange, fuktige eller varme rom skal
det brukes isolerende underlag og mellomlag,
dessuten sveisehansker av skinn eller andre
materialer med dårlig ledeevne, for å isolere kroppen
mot gulv, vegger, apparatdeler med god ledeevne og
liknende.
Når det brukes små sveisetransformatorer til sveising
under høynet elektrisk risiko, f.eks. i trange rom med
vegger med god elektrisk ledeevne (kjeler, rør, osv.),
i våte rom (arbeidsklærne blir våte tvers igjennom), i
varme rom (arbeidsklærne blir gjennomvåte av
svette), må utgangsspenningen på sveiseapparatet i
ubelastet tilstand ikke være høyere enn 48 Volt
(effektiv verdi). På grunn av at utgangsspenningen er
høyere, kan sveiseapparatet med andre ord ikke
benyttes i dette tilfellet.

Verneklær

1. Under arbeidet må hele sveiserens kropp
gjennom klærne og sveisemasken være
beskyttet mot stråling og mot forbrenninger.

2. På begge hender skal det brukes sveisehansker
av egnet materiale (skinn). De må være i
forskriftsmessig stand.

3. Det skal brukes egnede forkle som beskyttelse
av klærne mot gnistsprut og forbrenninger. Når
arbeidet er av et slikt slag at dette er nødvendig,
f.eks. ved sveising over hodehøyde, er det
påkrevd å bruke vernedress og ved behov også
hjelm.

Vern mot stråling og forbrenninger

1. På arbeidsplassen skal det gjøres oppmerksom
på risikoen for øynene. Dette gjøres ved å henge
opp advarselen „Forsiktig - se ikke direkte inn i
flammene!“. Arbeidsplassene skal skjermes best
mulig av, slik at personer som befinner seg i
nærheten er beskyttet. Uvedkommende skal
holdes på avstand fra sveisearbeidene.

2. I umiddelbar nærhet av stasjonære
arbeidsplasser skal veggene ikke ha lyse farger,
og de skal ikke være glinsende. Vinduer skal
sikres mot å kunne slippe igjennom eller
reflektere strålene minst opp til hodehøyde,
f.eks. ved at de males.
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Apparatet skal ikke lagres eller 
brukes i våte omgivelser eller i 
regnvær. Det er kun tillatt å bruke 
apparatet i rommet.
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� Öryggisleiðbeiningar
Farið undantekningarlaust eftir
öryggisleiðbeiningunum

Ótilætluð notkun á þessu tæki getur valdið skaða á
fólki, dýrum og verðmætum. Notandi þessa tækis er
ábyrgur fyrir eigin öryggi og öryggi annarra í nágrenni
tækisins:
Lesið því notandaleiðbeiningarnar vel og farið einnig 
eftir tilmælunum.
� Viðgerðir og viðhald á þessu tæki má eingöngu

vera framkvæmd af fagfólki með þar til gerð
réttindi.

� Einungis mega meðfylgjandi tengingar og
suðutengingar vera notaðar.

� Sjáið til þess að tækinu sé vel við haldið.
� Til að koma í veg fyrir að tækið hitni óðarflega

mikið á meðan að það er notað, á ekki að
staðsetja tækið í þröngu rými, ekki við vegg
þannig að loft komist vel og óhindrað í gegnum
kæligötin á tækinu. Gangið vel úr skugga um að
tækið sé vel tengt við straum. Forðist að
rafmagnsleiðslan sé strekkt. Takið tækið ávallt úr
sambandi áður en að það er hreyft eða flutt til.

� Fylgist vel með ástandi suðuleiðslunnar,
elektróðunnar og jarðtengingarinnar; skemmd
eða uppnotuð einangrun á köplum og öðrum
hlutum sem leiða straum geta valdið hættulegum
aðstæðum og einnig minnkað gæði suðunnar.

� Neistar, bræddir málmhlutir og reykur eru til
staðar þegar að soðið er. Passið því vel að
fjarlægja öll eldfim efni og/eða hluti sem geta
brunnið frá vinnusvæðinu.

� Gangið úr skugga um að nægilegt ferskt loft sé til
staðar þar sem að unnið er.

� Sjóðið ekki ílát, rými eða rör sem innihaldið hafa
eldfima vökva eða gas. Forðist öll bein sambönd
við suðuhringrásina; sú spenna sem liggur milli
elektróðu og jarðtengingar getur verið mjög
hættuleg.

� Notið ekki tækið í röku eða blautu umhverfi og
ekki heldur í rigningu.

� Hlífið augunum með þar til gerðum
rafsuðuglerjum (DIN Stig 9-10), sem þú festir í
meðfylgjandi hjálm. Notið ávallt suðuvettlinga og
þurr hlífðarföt sem algjörlega eru laus við olíu og
fitu til að koma í veg fyrir að húðin sé opinberuð
útfjólubláum geislun rafsuðunnar.

Athugið vel!
� Ljósgeisli rafsuðunnar getur skemmt augu og

getur einnig orsakað bruna á húð.
� Pinnasuða orsakar neista og dropa úr bráðnum

málmi. Það málstykki sem soðið er byrjar að glóa
og helst lengi mjög heitt.

� Þegar að soðið er myndast gas sem að einnig
getur verið hættuleg. Hvert rafstuð getur verið
lífshættulegt. 

� Farið ekki nær en 15 m á meðan að soðið er.
� Hlífðu þér (og öðru fólki í nánd) fyrir þeim

mögulegu hættum sem að rafsuða hefur að fylgja.
� Varúð: Það fer eftir tengingu en aðrir notendur

sömu hringrásarinnar og rafsuðurækið geta orðið
fyrir truflunum.

Varúð!
Þegar að rafmagnshringrás er ofnotuð geta aðrir
notendur sömu hringrásarinnar orðið fyrir truflunum.
Ef óvissa er, ætti að fá ráðleggingar frá
rafmagnsfyrirtækinu.

Mögulegar hættur við rafsuðu

Það eru margar hættur sem myndast við rafsuðu. Það
er því notanda tækisins mjög mikilvægt; að fara eftir
eftirfarandi reglum, að setja sig eða aðra ekki í hættu,
koma í veg fyrir mögulegan skaða á fólki og tækjum.
1. Vinna eða viðgerðir á hlið rafmagnstengingar

tækisins, t.d. á rafmagnsleiðslum, innstungum,
klóm osfrv. mega eingöngu vera framkvæmdar af
fagfólki með þar til gerð réttindi. Þetta gildir
sérstaklega ef að aukalegar rafmagnsleiðslur eru
tengdar við rafsuðutækið.

2. Ef slys eiga sér stað, takið þá tækið tafarlaust úr
sambandi við strau.

3. Ef að skammtengingar eiga sér stað verður að
taka tækið strax úr sambandi og hafa samband
við fagmann til að fara yfir tækið.

4. Athugið að það séu ávallt góðar tengingar á
suðuköplum. 

5. Notið ávallt einangraða vettlinga á meðan að
soðið er. Þeir hlífa fyrir rafmagnsspennu
(hringrásarspennu rafsuðutækisins), skaðlegri
geislun (hita og útfjólublárri geislun) og glóandi
málmi og ögnum.

6. Notið fastann og góðan skóbúnað, skórnir ættu
einnig að vera rakaheldir. Lágir skór eru ekki við
hæfi þar sem að glóandi málmur eða agnir geta
dottið ofan í skóna og brennt húðina.

7. Notið réttan klæðnað, ekki nota fatnað sem
gerður er úr gerviefnum.

8. Horfið aldrei í suðulogann með berum augum,
notið ávallt suðuhjálm með leyfðum glerjum
samkvæmt DIN. Suðugeislinn gefur ekki bara frá
sér ljós og hita sem að getur blindað eða brennt
heldur einnig útfjólubláa geisla. Ef að augum er
ekki hlíft nægilega vel, getur þessi ósýnilega
útfjólubláa geislun valdið sjáanlegum og mjög
sársaukafullum hornhúðarskaða í augum sem
fyrst er að finna eftir nokkrar klukkustundir eftir að
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horft var í geislann. Auk þess valda útfjólubláir
geislar sólbruna á húð sem að ekki er nægilega
vel hlíft. 

9. Auk þess verður fólk í nánd við suðuna að vera
uppfrætt um hættuna og verður það fólk einnig að
hlífa sér fyrir þessari geislun og hættum. Ef
nauðsin er verður að setja upp hlífðarveggi.

10. Á meðan að soðið er, sérstaklega í litlu rými
verður ávallt að sjá til þess að nægjanlegt ferskt
loft sé til staðar þar sem að reykur og gas verður
til staðar.

11. Í ílát sem að hafa innihaldið gas, eldsneyti, olíur
eða þess háttar efni, má alls ekki sjóða, ekki
heldur þótt að ílátið hafi verið tæmt fyrir löngum
tíma þar sem að leifarnar geta valdið
sprengingum. 

12. Ef að soðið er í eldfimu rími eða þar sem að
sprengihætta er til staðar gilda sérstakar
öryggisráðstafanir. 

13. Suður sem að eru undir miklu álagi og þær suður
sem eiga að fullyrða öryggisskilyrðum, mega
einungis vera framkvæmdar af fagfólki með þar til
gerð réttindi og nám.
Dæmi um það eru:
Þrýstikútar, loftbrautir (t.d. fyrir hlaupakött),
dráttarbeisli og svo framvegis.

14. Tilmæli: Það verður að hafa það í huga þegar að
soðið er í rafmagnstæki eða í vélum að
jarðtenging vélar eða tækis getur skemmst ef að
ekki er rétt að suðunni staðið. Þetta getur átt sér
stað ef að til dæmis jarðtenging suðutækisins er
sett á hús rafsuðutækisins sem tengt er
jarðtengingu rafmagnstækisins sem soðið er í.
Suðuvinna er framkvæmd á tæki sem hefur
jarðtengingu. Það er semsagt mögulegt að sjóða í
tæki eða vél án þess að tengja beint jarðtengingu
rafsuðuvélarinnar. Í þessu tilviki leiðist
straumurinn frá rafsuðutækinu í gegnum
jarðtengingu þess tækis eða þeirrar vélar sem að
soðið er í. Þegar að svo er getur straumur
rafsuðutækisins brætt jarðleiðara vélarinnar eða
þess tækis sem að soðið er í.

15. Öryggi þerrar straumásar sem að notuð er við
rafsuðutækið verða að uppfylla þau skilyrði sem
sett eru (VDE 0100). Það mega þar af leiðandi
samkvæmt þeim skilyrðum einungis vera notaðar
leiðslur með réttu þvermáli leiðara og stærð
öryggis (fyrir öryggisinnstungu hámark 16 ampera
öryggi eða 16 ampera LS-rofi). Rangt öryggi getur
orsakað bruna á leiðurum eða húsnæðisbruna.

Þetta tæki er ekki ætlað til atvinnunota!

Þröng og rök rými

Þegar að unnið er í þröngum, rökum eða heitum

rýmum verður að gæta sérstaklega að því að undirlag
sé mjög vel einangrað, vinnuvettlingar séu úr stífu
leðri eða öðru vel einangrandi efni og að þeir séu
uppháir. Einnig verður öll líkamseinangrun að vera
mjög góð og einangra verður vel líkamann frá gólfi,
veggjum, leiðandi tækjahlutum og þessháttar. 
Ef soðið er með lágspennu sem gerð er til að sjóða
þar sem að rafmagnshætta er mikil, eins og t.d. í
þröngum rýmum úr leiðandi veggjum (katlar, rör afl.), í
rökum rýmum (vinnuföt rök), í heitum rýmum (vinnuföt
verða blaut af svita), má spenna tækis ekki vera hærri
en 48 volt (virk spenna). Þess vegna má ekki nota
þetta tæki við þessi skilyrði þar sem að spenna þessa
tækis er hærri.

Hlífðarfatnaður

1. Á meðan að unnið er verður sá sem að sýður að
vera vel varinn á líkama og andliti fyrir geislum og
bruna. 

2. Nota verður uppháa rafsuðuvettlinga úr þar til
gerðu efni (leðri). Vinnuvettlingarnir verð einnig
að vera í góðu ásigkomulagi. 

3. Klæðast verður einnig vinnufötum eða slopp sem
að hlífir líkamanum fyrir neistum og brennslum. Ef
að vinnuaðstaðan er þannig, t.d. soðið er uppyfir
höfði verður að klæðast samfestingu og ef þörf er
ætti einnig að nota öryggishjálm.

Skjól gegn geislun og bruna

1. Þar sem að unnið er með tækið ætti að setja upp
viðvörunarskilti sem á stendur “Varúð, ekki
standa í geislanum!” og þannig að benda á hættu
sem að geislarnir valda. Skýla ætti
vinnuaðstöðuna af sem best þannig að fólk í
nálægð komist ekki beint að geislanum. Fólk sem
ekki er að sjóða ætti að halda sig í hæfilegri
fjarlægð.

2. Ef að unnið er með rafsuðutækinu á einum stað
ættu veggirnir ekki að vera hvítur og ekki
glansandi. Gluggar ættu að vera í að minnstakosti
höfuðhæð og skýla þannig umhverfinu fyrir
geisluninni.

Geymið ekki tækið né notið það í röku umhverfi eða í
regni. Rafsuðutækið á einungis að nota innandyra.
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� Drošības norādījumi
Noteikti ievērojiet!

Šīs ierīces nelietpratīga lietošana var būt bīstama
cilvēkiem, dzīvniekiem un materiālajām vērtībām.
Ierīces lietotājs ir atbildīgs gan par savu, gan par citu
cilvēku drošību!
Noteikti izlasiet šo lietošanas instrukciju un ievērojiet
tās norādījumus.
� Remonta vai/un apkopes darbus drīkst veikt tikai

kvalificēts personāls.
� Drīkst izmantot tikai piegādes komplektā

iekļautos pieslēguma vadus un metināšanas
kabeļus.

� Gādājiet par ierīces piemērotu kopšanu.
� Bezatteices darba laikā ierīci nevajadzētu

ierobežot vai tieši to novietot pie sienas, lai
nodrošinātu pietiekamu gaisa daudzuma
ieplūšanu pa ventilācijas spraugām.
Pārliecinieties, ka ierīce ir pareizi pieslēgta
elektrotīklam. Izvairieties no jebkādas slodzes
tīkla vada stieplei. Pirms ierīces pārvietošanas uz
citu vietu atvienojiet tīkla vadu.

� Uzmaniet metināšanas kabeļu, degļa un
zemējuma spaiļu stāvokli; izolācijas un strāvu
vadošo daļu nodilums var izraisīt bīstamu
situāciju un pasliktināt metināšanas darba
kvalitāti.

� Elektrometināšanas laikā rodas dzirksteles,
izkausēta metāla daļiņas un dūmi, tādēļ ievērojiet,
lai no darba vietas tiktu aizvāktas visas degošas
vielas un/vai materiāli.

� Pārliecinieties, lai būtu pieejama pietiekama
gaisa pieplūde.

� Neveiciet metināšanas darbus uz tvertnēm,
traukiem vai caurulēm, kas satur degošu
šķidrumu vai gāzes. Izvairieties no tiešas
saskares ar metināšanas strāvas ķēdi; tukšgaitas
spriegums, kas rodas starp degli un zemējuma
spaili, var būt bīstams.

� Neglabājiet vai neizmantojiet ierīci mitrā vai slapjā
vidē vai lietus laikā.

� Aizsargājiet acis ar šim nolūkam paredzētajiem
aizsargstikliem (DIN koeficients: 9-10), kurus
nostipriniet uz komplektā iekļautā metinātāja
sejas aizsarga. Izmantojiet cimdus un sausu
darba apģērbu, kas nav notraipīts ar eļļu un
smērvielu, lai ādu nepakļautu elektriskā loka
ultravioletā starojuma iedarbībai.

Ievērojiet!

� Elektriskā loka starojums var kaitēt acīm un
izraisīt ādas apdegumus.

� Elektrometināšanas laikā rodas dzirksteles un
izkausēta metāla pilieni; metināmā detaļa sāk
kvēlot un nosacīti ilgi ir ļoti karsta.

� Elektrometināšanas laikā izdalās tvaiki, kas,
iespējams, ir kaitīgi. Jebkāds elektrošoks,
iespējams, var būt nāvējošs.

� Netuvojieties elektriskajam lokam 15 m rādiusā.
� Aizsargājiet sevi (arī apkārt stāvošos cilvēkus)

pret elektriskā loka iespējamām bīstamām
reakcijām.

� Brīdinājums: atkarībā no tīkla pieslēguma
apstākļiem metināšanas ierīces pieslēguma vietā,
var būt traucēta citu tīklā saslēgtu elektrības
patērētāju darbība.

Uzmanību!
Ja elektroapgādes tīkli un elektriskās ķēdes ir
pārslogotas, metināšanas laikā var būt traucēta citu
elektrības patērētāju darbība. Šaubu gadījumā ir
jākonsultējas ar elektroapgādes uzņēmumu.

Bīstamības iespējas, kas rodas
elektrometināšanas gadījumā

Elektrometināšanas laikā rodas virkne bīstamības
iespēju. Tādēļ metinātājam ir īpaši svarīgi ievērot
šādus noteikumus, lai neapdraudētu sevi un citus
cilvēkus un lai izvairītos no kaitējumiem cilvēkiem un
ierīcei:

1. Darbus tīkla sprieguma pusē, piemēram, ar
kabeļiem, kontaktdakšām, kontaktligzdām utt.,
uzticiet veikt speciālistam. Tas sevišķi attiecas uz
starpkabeļu ierīkošanu.

2. Ja rodas nelaimes gadījumi, metināšanas strāvas
avotu uzreiz atvienojiet no tīkla.

3. Ja rodas elektriski pieskarspriegumi, uzreiz
atslēdziet ierīci no strāvas avota un uzticiet tā
pārbaudi speciālistam.

4. Metināšanas strāvas pusē vienmēr uzmaniet, lai
elektriskie kontakti būtu labā stāvoklī.

5. Metinot abām rokām vienmēr lietojiet izolācijas
cimdus. Tie pasargā no elektrošoka
(metināšanas strāvas ķēdes tukšgaitas
spriegums), no kaitīgiem starojumiem (siltums un
UV starojums), kā arī no kvēlojošā metāla un
izdedžu šļakstiem.

6. Valkājiet cietus, izolētus apavus. Apaviem
jānodrošina arī aizsardzība no slapjuma.
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Puszābaki nav piemēroti, jo krītoši, kvēlojoši
metāla pilieni var izraisīt apdegumus.

7. Uzvelciet piemērotu apģērbu, kas nav izgatavots
no sintētiska materiāla.

8. Neskatieties elektriskajā lokā ar neaizsargātām
acīm, izmantojiet tikai metinātāja sejas aizsargu
ar noteikumiem atbilstošu aizsargstiklu saskaņā
ar DIN. Elektriskais loks bez gaismas un siltuma
starojuma, kas izraisa apžilbinājumu vai
apdegumus, ģenerē arī UV starojumu. Šis
neredzamais ultravioletais starojums
nepietiekamas aizsardzības gadījumā izraisa tikai
pēc vairākām stundām manāmu, ļoti sāpīgu acs
gļotādas iekaisumu. Turklāt UV starojums uz
neaizsargātām ķermeņa vietām atstāj iedarbības
pēdas saules apdeguma veidā.

9. Par šīm briesmām ir jāinformē arī elektriskā loka
tuvumā esošie cilvēki vai palīgi, un tie ir jāapgādā
ar nepieciešamajiem aizsarglīdzekļiem.
Nepieciešamības gadījumā jāiebūvē
aizsargsienas.

10. Metinot, īpaši mazās telpās, ir jāgādā par
pietiekamu svaigā gaisa pieplūdi, jo rodas dūmi
un kaitīgas gāzes.

11. Nedrīkst veikt metināšanas darbus tvertnēm,
kurās ir glabājušās gāzes, degviela, minerāleļļa u.
tml., pat ja tās jau sen ir iztukšotas, jo šādu
atlikumu dēļ pastāv sprādzienbīstamība.

12. Ugunsbīstamās un sprādzienbīstamās telpās ir
spēkā īpaši noteikumi.

13. Metināt savienojumus, kas ir pakļauti lielām
slodzēm un kam noteikti ir jāatbilst drošības
prasībām, drīkst tikai īpaši apmācīti un pārbaudīti
metinātāji.
Kā piemēru var minēt:
spiedientvertnes, balstsliedes, piekabes sakabes
utt.

14. Norādījumi:
Noteikti jāievēro, ka elektroiekārtās vai aparātos
nevērības dēļ metināšanas strāva var sagraut
aizsargsavienojumu, piemēram, zemējuma spaile
tiek novietota uz metināšanas aparāta korpusa,
kas ir savienots ar elektroiekārtas
aizsargsavienojumu. Metināšanas darbus veic
mašīnai ar aizsargsavienojuma pieslēgumu.
Tātad ir iespējams metināt mašīnu, nepiestiprinot
tai zemējuma spaili. Šajā gadījumā metināšanas
strāva plūst no zemējuma spailes pa
aizsargsavienojumu uz mašīnu. Stipra
metināšanas strāva var izraisīt
aizsargsavienojuma sakušanu.

15. Pievadu drošinātājiem pie tīkla kontaktligzdām
jāatbilst noteikumiem (VDE 0100). Tātad saskaņā
ar šiem noteikumiem drīkst izmantot tikai vadu

šķērsgriezumam atbilstošus drošinātājus vai
automātus (kontaktligzdām ar iezemējumu maks.
16 A drošinātāji vai 16 A lineārie
aizsargautomāti). Pārmērīga aizsardzība var
izraisīt elektroinstalācijas degšanu vai
ugunsgrēku ēkā.

Ierīce nav piemērota komerciālai izmantošanai!

Šauras un mitras telpas

Strādājot šaurās, mitrās vai karstās telpās, jālieto ne
tikai cimdi ar aprocēm, bet arī izolācijas paliktņi un
starplikas no ādas vai citiem materiāliem, kas slikti
vada strāvu, lai nodrošinātu ķermeņa izolāciju pret
grīdu, sienām, strāvu vadošām ierīces daļām u. tml.
Metināšanai izmantojot mazgabarīta metināšanas
transformatorus paaugstinātas elektriskās bīstamības
apstākļos, piemēram, šaurās telpās, kuru sienām
piemīt elektriskā vadītspēja (katli, caurules utt.),
mitrās telpās (darba apģērba izmirkšana), karstās
telpās (darba apģērba sasviedrēšanās), metināšanas
ierīces izejas spriegums tukšgaitā nedrīkst pārsniegt
48 voltus (faktiskā vērtība). Tātad šajā gadījumā
nedrīkst izmantot ierīci ar lielāku izejas spriegumu.

Darba apģērbs

1. Darba laikā metinātāja visam ķermenim jābūt
aizsargātam ar atbilstošu apģērbu un sejas
aizsargu pret stariem un apdegumiem.

2. Abās rokās jābūt uzvilktiem cimdiem ar aprocēm
no piemērota materiāla (ādas). Tām ir jābūt
nevainojamā stāvoklī.

3. Lai apģērbu aizsargātu pret dzirksteļošanu un
apdegumiem, ir jālieto piemēroti priekšauti. Ja
darba veids, piemēram, strādāšana ar paceltām
rokām virs galvas, to prasa, ir jāvalkā
kombinezons un, ja nepieciešams, arī galvas
aizsargs.

Aizsardzība pret stariem un
apdegumiem

1. Darba vietā novietojiet informatīvu plāksni
„Uzmanību, neskatīties liesmās!”, lai brīdinātu par
apdraudējumu acīm. Darba vietas pēc iespējas ir
jāaizsedz ar ekrāniem, lai aizsargātu tuvumā
esošos cilvēkus. Nelaidiet nepiederošas
personas metināšanas darbu tuvumā.

2. Stacionāru darba vietu tiešā tuvumā sienām
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nevajadzētu būt gaišā krāsā un spīdīgām.
Logiem vismaz līdz galvas augstumam jābūt
aizsargātiem pret staru caurlaišanu vai
atstarošanu, piemēram, ar piemērotu krāsojumu.

Neglabājiet vai neizmantojiet ierīci slapjā
vidē vai lietus laikā. Ierīci drīkst izmantot
tikai telpā.
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� Ohutusjuhised
Järgige kindlasti ohutuseeskirju

Selle seadme asjatundmatu käsitsemine võib olla
inimestele, loomadele ja materiaalsetele objektidele
ohtlik. Seadme kasutaja on vastutav nii enda kui
teiste inimeste ohutuse eest:
lugege kindlasti käesolev kasutusjuhend läbi ja
järgige selle juhiseid.
� Remonti ja/või hooldustöid võivad teostada ainult

kvalifitseeritud isikud.
� Kasutada võib ainult tarnekomplektis kaasas

olnud keevituskaableid.
� Hooldage seadet sobivalt.
� Seadet ei või töötamise ajal kitsasse kohta ega

otse seina äärde panna, et õhuavade kaudu
saaks piisavalt õhku liikuda. Veenduge, et seade
oleks õigesti võrku ühendatud. Vältige igasugust
toitekaabli tõmbamist. Kui soovite seadet
teisaldada, võtke seadme pistik pistikupesast
välja.

� Kontrollige keevituskaablite, elektroodikaabli ja
maandusklambri seisundit; isolatsiooni ja pinge
all olevate detailide kulumus võivad põhjustada
ohtlikke olukordi ja halvendada keevitustöö
kvaliteeti.

� Kaarkeevitusel tekivad sädemed, sulanud
metalliosakesed ja suits, olge seepärast
ettevaatlik: Eemaldage töökohast kõik süttivad
ained ja/või materjalid.

� Veenduge, et oleks võimaldatud piisav õhu
juurdevool.

� Ärge keevitage mahuteid, anumaid või torusid,
milles on olnud süttivaid vedelikke või gaase.
Vältige otsest kontakti keevitusvooluringiga;
tühijooksupinge, mis tekib elektroodikaabli ja
maandusklambri vahel, võib olla ohtlik.

� Ärge hoide seadet niiskes või märjas keskkonnas
või vihma käes.

� Kaitske oma silmi selleks ettenähtud
kaitseklaasidega (DIN klass 9-10), mis kinnitage
kaasasoleva näokaitse külge. Et mitte nahale
elektrikaare ultraviolettkiirgust lasta, kasutage
kindaid ja kuiva kaitseriietust, mis on puhast õlist
ja rasvast.

Pange tähele!
� Elektrikaare valguskiirgus võib kahjustada silmi ja

põhjustada nahapõletusi.
� Kaarkeevitusel tekivad sädemed ja sulametalli

tilgad, keevitatud detail hakkab hõõguma ja jääb
suhteliselt kauaks ajaks väga kuumaks.

� Kaarkeevitusel võivad eralduda aurud, mis võivad
kahjulikud olla. Iga elektrišokk võib olla surmav.

� Ärge liginege otse elektrikaarele lähemale kui 15

m.
� Kaitske ennast (ja ka ligiolevaid inimesi)

elektrikaare võimalike ohtlike mõjude eest.
� Hoiatus: Olenevalt võrguühendustingimustest

keevitusaparaadi ühenduskohas võib see
põhjustada teiste tarbijate jaoks võrguhäireid.

Tähelepanu!
Ülekoormatud vooluvõrgu ja vooluringide korral
võivad teistel tarbijatel keevitamise ajal esineda
häired. Kahtlusel konsulteerige energiaettevõttega.

Ohuallikad kaarkeevitusel

Kaarkeevitusel tekib terve rida ohuallikaid. Seepärast
on keevitajal eriti oluline järgida järgnevaid reegleid
enda ja teiste mitte ohustamiseks ning inimese ja
aparaadi vigastuste vältimiseks.

1. Laske töid võrgupinge poolel, nt kaablite,
pistikute, pistikupesade jne juures teostada ainult
spetsialistil. See kehtib eriti vahekaablite
paigaldamise kohta.

2. Õnnetuste korral eemaldada keevitusvooluallikas
kohe võrgust.

3. Kui esineb elektrilist puutepinget, lülitage seade
kohe välja ja laske spetsialistil üle kontrollida.

4. Hoolitsege selle eest, et keevitusvoolu poolel
oleks alati korralikud elektrikontaktid.

5. Kandke keevitamisel mõlemas käes alati
isoleerkindaid. Need kaitsevad elektrilöökide
(keevitusvooluringi tühijooksupinge), kahjuliku
kiirguse (soojus ja UV-kiirgus) ja hõõguva metalli
ning räbupritsmete eest.

6. Kandke tugevaid isoleerjalatseid, jalanõud
peavad isoleerima ka märjaga. Tagant lahtised
jalanõud ei sobi, sest kukkuvad hõõguva metalli
tilgad võivad tekitada põletusi.

7. Kandke sobivat riietust, mitte sünteetilistest
materjalidest.

8. Ärge vaadake kaitsmata silmadega elektrikaart,
kasutage ainult nõuetekohase DIN-standardile
vastava kaitseklaasiga keevitusmaski. Elektrikaar
eraldab peale pimestust või põletust põhjustava
valgus- ja soojuskiirguse ka UV-kiirgust. See
nähtamatu ultraviolettkiirgus põhjustab
ebapiisava kaitse korral alles mõne tunni pärast
märgatava, väga valuliku silma sidekesta
põletiku. Lisaks on UV-kiirguse tagajärjeks
päikesepõletuselaadne toime kaitsmata
kehaosadel.

9. Ka elektrikaare läheduses asuvaid isikuid või
abilisi tuleb ohtudest teavitada ning vajalike
kaitsevahenditega varustada; kui vaja,
paigaldada vaheseinad.
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10. Keevitamisel, eriti väikestes ruumides, tuleb
hoolitseda piisava värske õhu juurdevoolu eest,
sest töö käigus tekivad suits ja kahjulikud gaasid.

11. Mahutite juures, milles on hoitud gaase, kütust,
mineraalõlisid vms, ei tohi keevitustöid teostada
ka siis, kui need on juba kaua tühjalt seisnud,
sest on plahvatusoht jääkide tõttu.

12. Tule ja plahvatusohtlike ruumide kohta kehtivad
spetsiaalsed eeskirjad.

13. Keevisliiteid, mis on suure koormuse all ja
peavad kindlasti ohutusnõudeid täitma, võivad
teostada ainult spetsiaalse ettevalmistuse ja
litsentsiga keevitajad. Näiteks: survepaagid,
juhtrööpad, haakeseadeldised jne.

14. Märkus: Kindlasti tuleb jälgida seda, et elektriliste
seadmete või aparaatide maandusjuhe hooletuse
tõttu keevitusvooluga kahjustada ei saaks, nt
pannakse maandusklambrid keevitusaparaadi
korpusele, mis on elektriseadme
maandusjuhtmega ühendatud. Keevitustöid
teostatakse masinaga, millel on maandusjuhe
ühendatud. Masinaga on võimalik keevitada ka
ilma massiklambrit selle külge kinnitamata.
Sellisel juhul tuleb keevitusvool
maandusklambrist maandusjuhtme kaudu
masinasse. Suur keevitusvool võib põhjustada
maandusjuhtme sulamise.

15. Pistikupessa tulevate juhtmete kaitsmed peavad
vastama eeskirjadele (Saksa elektrotehnikute
ühingu VDE väljaanne 0100). Nende eeskirjade
järgi tohib kasutada ainult juhtme ristlõikele
vastavaid kaitsmeid või automaatkaitsmeid
(maandusega pistikupesade jaoks maksimaalselt
16 A kaitsmed või 16 A võimsuslülitid). Liiga
suure võimsusega kaitse võib põhjustada juhtme
põlemist või hoonele tulekahju kahjustusi.

Kitsad ja niisked ruumid

Kitsastes, niisketes või palavates ruumides töötades
tuleb keha isoleerimiseks põrandast, seintest, elektrit
juhtivatest aparaadi detailidest jms kasutada
isoleerivast materjalist alust ja vahekihti ning
kätistega nahast või muust halvasti elektrit juhtivast
materjalist kindaid.
Väikeste keevitustrafode kasutamisel keevitamiseks
kõrgendatud elektrilise ohu tingimustes, nt kitsad
elektrit juhtivate seintega ruumid (paagid, torud jms),
niisked ruumid (tööriiete läbimärgumine), palavad
ruumid (tööriiete täishigistamine), ei või
keevitusaparaadi väljundpinge tühijooksul olla
suurem kui 48 volti (efektiivväärtus). Sellisel juhul ei
tohi kõrgema väljundpingega aparaati kasutada.

Kaitseriietus

1. Töötamise ajal peab keevitaja kogu keha olema
riietuse ja näokaitsega kiirguse ja põletuste eest
kaitstud.

2. Mõlemas käes tuleb kanda sobivast materjalist
(nahast) kätistega kindaid. Need peavad kindlasti
olema terved.

3. Riietuse kaitsmiseks sädemete ja põletuse eest
tuleb kanda sobivat põlle. Kui tööde liik, nt üle
pea keevitamine, seda nõuab, tuleb kanda
kaitseülikonda ja kui vaja, siis ka kiivrit.

Kaitse kiirguse ja põletuste eest

1. Teatage töökohal ohust silmadele sildiga
„Ettevaatust, ärge vaadake leekidesse!“ .
Töökohad tuleb võimalikult nii varjata, et
läheduses asuvad inimesed on kaitstud.
Ebakompetentsed isikud tuleb keevitustöödest
eemal hoida.

2. Liikumatute töökohtade vahetus läheduses ei tohi
seinad olla heledavärvilised ega läikivad. Aknad
tuleb vähemalt pea kõrguselt kindlustada kiirguse
läbilaskmise või peegeldamise vastu, nt sobiva
värviga.

Ärge hoidke seadet niiskes või märjas
keskkonnas või vihma käes.
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